
НИЧТО НЕ ДОЛЖНО МЕШАТЬ 
НАРОДАМ ЖИТЬ В ДРУЖБЕ! 

- - Г > МИР СМОТРИТ НА АВСТРИЮ». Эти слом, вынесен-
\С | Э н ы 5 • заголовок австрийской официозной газеты «Винер 

цейтумг», справедливы. Визит Н. С. Хрущева привлек вни-
мание всего мира к Австрии: ему предшествовали бурные со-
бытия на международной арене. Срыв западными державами 
совещания в верхах, скандальный провал пропагандистского 
турне Эйзенхауэра в Азии, решение Советского Союза и дру-
гих социалистических стран прервать участие в работе Комите-
та десяти по разоружению.,. Тем большее значение приобрел 
визит доброй воли главы Советского правительства. 

Тщетными оказались надежды некоторых на «холодный при-
ем», «равнодушную вежливость» австрийцев по отношению к 
Никите Сергеевичу. Даже западногерманская печать, известная 
стремлением исказить все, что имеет отношение к нашей стра-
не, вынуждена признать: австрийские трудящиеся повсюду 
устраивают Н. С. Хрущеву восторженную встречу. А итальян-
ская газета «Паззе» поясняет, в чем здесь дело: «Демонстра-
ции японцев против визита Эйзенхауэра и хороший прием, 
оказанный австрийцами Хрущеву, — это две конкретные оцен-
ки двух различных политических курсов: они означают, что не-

кем... и в то же время видят в поведении Хрущева последова-
тельную борьбу а защиту мира». 

Провалились попытки представить поездку Никиты Сергееви-
ча как «угрозу» нейтралитету Австрии. Весь мир обошли сло-
ва Н. С. Хрущева: «Советский Союз поддерживал и впредь бу-
дет поддерживать нейтралитет Австрии, который имеет нема-
лое значение для мира и безопасности в Европе». Иного хоте-
ли бы империалистические круги, о которых делийский ежене-
дельник «Хинди тайме» пишет: «...Политические деятели импе-
риалистических стран — Америки, Западной Германии и Япо-
нии — всеми силами пытаются заставить эти (то есть нейтраль-
ные) страны отказаться от своей миролюбивой нейтральной 
внешней политики». Но вряд ли им это удастся. Газета 
«Монд» признает, что плодотворность проводимой Австрией 
политики нейтралитета была подтверждена ходом начавшихся 
1 июля в Австрии переговоров. Журнал «Индиа» призывает 
малые страны и впредь «проводить политику неприсоединения 
к блокам». 

Н. С. Хрущев в своих выступлениях в Австрии с новой силой 
подчеркнул, что Советский Союз, как и всегда, стремится к 

роды осуждают курс «холодной войны», возобновленной Ай- миру и укреплению дружественных отношений со всеми нарО' 

НИКИТА СЕРГЕЕВИЧ ХРУЩЕВ совершает поездку 5 
по Австрии. Вена немного затихла. Но интерес по- 5 
прежнему огромен. С помощью радио, газет и те- $ 

левидения венцы следят за поездкой советского гостя. $ 
Визит Хрущева остается «темой № 1». Говорят не только § 
о политических вопросах, но и о личности Хрущева, о § 
его шутках, о том, где, как и кто его видел. Обсуждается $ 
все и вся, вплоть до стюардессы в автобусе советской де- 5 
легации. 5 

Заметим тут же, что обсуждать политические вопросы, $ 
затронутые Хрущевым, в Вене не 
так-то просто — по той причине, что 

дами. Уругвайская газета «Маньяна» выделяет слова главы Со-
ветского правительства о мирном сосуществовании, о борьбе 
против угрозы новой мировой войны. Греческая газета «Кати-
мерини» расценивает визит Хрущева как «демонстрацию доб-
рой воли и сотрудничества между двумя странами с различ-
ными политическими системами». Швейцарская газета «Ла Сю-
исс» подчеркивает слова Хрущева о том, что дело мира побе-
дит и принципы мирного сосуществования окончательно во-
сторжествуют. 

Визит главы Советского государства является свидетельством 
крупнейших успехов СССР на международной арене—в этом схо-
дятся все, даже те, кому отнюдь не по душе такое признание. 

ни радио, ни телевидение, ни газеты, 
за исключением коммунистической 
«Фольксштнмме», этих выступлений 
целиком не приводят. Они обрывают 
текст там, где, по мнению редакторов, 
начинается «коммунистическая пропа-
ганда». Так было с замечательной 
речью Хрущева на встрече в Австро-
Советском обществе. Так было и с его 
выступлением перед руководителями 
профсоюзов, из которого даже орган 
социалистической партии «Арбейтер-
цейтунг», что означает «Рабочая га-
зета», привел только небольшие ци-
тат;,!. 

И все-таки что же говорят жители 
столицы о визите советского премье-
ра? 

Австриец не избало-
ван вниманием великих 
мира сего, да и сам он 
в прошлом нередко 
страдал «комплексом 
неполноценности», уме-
ло подогревавшимся его «большим 
северным братом» (Германией). По-
этому любому австрийцу-патриоту, ка-
ких бы политических воззрений он ни 
придерживался, нравится уважение к 
маленькой нашей стране, которое чув-
ствуется во всех выступлениях главы 
великого Советского Союза. А горячие 
аплодисменты советских гостей, ког-
да рабочие и инженеры металлурги-
ческого завода «ФЁСТ» за 35 минут 
выплавили сталь по новому мето-
ду. разработанному на этом заво-
де! Или искреннее восхищение Хру-
щева после осмотра высокогорной 
электростанции Капрун! Все это за-
печатлевается в сердце австрийца, 
как навсегда запечатлеются в его 
сердце слова, сказанные вчера Хру-
щевым жителям курортного городка 
Бад-Гаштейн: «Хорошие люди в ва-
шей стране. Прекрасна сама страна. 
Будем жить в дружбе». 

Нравится австрийцам и деловитость, 
с какой советский премьер знакомится 
с Австрией, ибо все чувствуют, что им 
руководят не дипломатические сообра-
жения, а искренняя заинтересованность 
в проблемах нашей страны, что вопро-
сы, задаваемые им при осмотре про-
мышленных предприятий, диктуются не 
официальной вежливостью политика, а 
деловым интересом человека труда. 
Разве не отрадно было, когда при по-
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МИР ИЗМЕНИЛСЯ К ЛУЧШЕМУ 
сещении нового фестивального зала в 
Зальцбурге Хрущев не ограничился 
общими словами одобрения, а тут же 
добавил, что пришлет советских спе-
циалистов, чтобы они дтогли изучить 
это прекрасное сооружение! 

Австриец очень не любит парадно-
сти, громких фраз, ему по душе та 
непринужденность, с какой " Никита 
Сергеевич то и дело нарушает церемо-
ниальность протокола. 

Вот маленький эпизод. В Вельсе, 
центре богатого сельскохозяйственного 
и животноводческого района, Никите 
Сергеевичу преподносят подарок — 
двух племенных бычков (правда, слово 
«преподносят» тут не совсем к месту: 
в каждом «подарке» около 500 кило-
граммов веса). Министр сельского хо-
зяйства Австрии Хартман держит крат-
кую речь и символически передает 
подарок Никите Сергеевичу. Все идет 
очень торжественно. Ждут," что скажет 
гость. Никита Сергеевич хитро улы-
бается: «Сперва посмотрю, погом ска-
жу» . Окружающие смеются — и тор-
жественности как не бывало. Никита 
Сергеевич осматривает статных бычков 
и предупредительно поворачивает их 
морды в сторону репортерских фото-
объективов. Весело смеются и радио-
слушатели, до которых эту сценку до-
носит вечерняя радиопередача. 

трибуне — Хрущев. Рядом переводчик, 
который читает немецкий текст вы-
ступления. Немилосердно палят «юпи-
теры». Никита Сергеевич осматривает-
ся, отходит в сторону и прячется в 
тени пальм, рассаженных по краю 
сцены. В зале оживление. Несколько 
позже Хрущев проси г не «добивать» 
его «юпитерами». «Меня уже столько 
раз фотографировали, что ничего но-
вого нельзя добавить к тому, что уже 
есть». Смех, аплодисменты. Браво! 
Это — по-венски. 

Считается, что Вена — город легко-
мысленный. Справедлива эта слава или 
нет — не стоит обсуждать. Факт тот. 
что человеку с юмором всегда легче 
найти путь к сердцу вениа. Несомнен-
но, было бы большим преувеличением 
сказать, что Хрущев уже убедил всех 
людей Австрии в правоте своих поли-
тических взглядов, но столь же несом-
ненно, что он уже покорил их своим 
неистощимым ЮМОРОМ. 

Об острых, находчивых замечаниях 
Хрущева говорят повсюду. Рассказы-
вают, например, о пари, которое за-
ключил Никита Сергеевич г председа-
телем нижней палаты парламента Лео-
польдом Фиглем, выступившим на этот 
раз в роли хозяина сельскохозяйствен-

дать той радости, с ка-
кой были встречены эти 
слова Хрущева. 

Да. сейчас самые 
счастливые люди в 

Австрии — это коммунисты. Для нас, 
коммунистов, приезд Хрущева — осо-
бый праздник. Ибо в Австрии гостит не 
только глава великого государства, не 
только глава мощного государства, но и 
глава первого государства мира, стоя-
щего на пороге коммунизма. 

«Как изменился мир!» — с тихой 
скорбью восклицает одна венская газе-
та, сообщая о том. что Хрущев остано-
вился в бывшем императорском (!) двор-
це курорта Ишль. 

Да, мир изменился, но подавляющее 
большинство австрийского народа счи-
тает, что изменился он к лучшему! 

Элизабет МАРК, 
собственный корреспондент 

«Литературной газеты» 
ВЕНА. 6 июля. (По телефону). 

Председатель Совета Министров СССР Н. С. Хрущев в Австрии. Встречи с жи-
телями Зальцбурга. Фото В. Кошевого (Снимки приняты по фототелеграфу) 

ной фермы в селе Руст. Дело было так. 
Пп\7гпи ,пипптт п«„" и - Никита Сергеевич, узнав, что на полях 
Дру й п . од. Зал Хофб\ рг. На ф

е
р

М Ы
 возделывают и кукурузу, обе-

щ
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 прислать из Советского Союза 

сорт кукурузы, дающий урожай в де-
сять раз больший. Фигль выразил сом-
нение, н вот Никита Сергеевич в ответ 
предложил пари. Проигравший «рас-
плачивается» поросенком. Позже Фнгль 
шутливо жаловался: «Уж Хрущев не 
забудет о пари. Придется сажать совет-
скую кукурузу». 

Таких маленьких эпизодов можно 
было бы перечислить множество. 

Но вот случай на встрече с деятеля-
ми профсоюзов, имеющий более серьез-
ную подоплеку. Эпизод этот известен: 
еще до своего выступления Хрущев 
спросил председателя профсоюзов О па. 
признает ли тот слово «товарищ». Ола 
мнется и смущенно говорит, что остав-
ляет это «на усмотрение премьер-мини-
стра». В ответ Хрущев: «Ну хорошо, 
скажем так: господин-товарищ». Ох, 
надолго останется теперь за Ола это 
«господин-товарищ». В своем последу-

. . . , -- , , ющем выступлении Ола пытаетгя про-
д я которых труд Судет первой жизненной потребностью. Наша школа призвана да-; вести параллель между идеей сосуще-
•ать учащимся общие и политехнические знания, воспитывать их в духе безграничной; ствования и «социальным миром», я ко-
любви и Родине, социалистического патриотизма, пролетарского интернационализма; ' 

УСПЕХОВ ВАМ, ТОВАРИЩИ! | 
Приветствие Бюро ЦК КПСС и Совета Министров РСФСР\ 

Всероссийскому съезду учителей $ 
Ц К к п с с п о РСФСР и Совет Министров РСФСР горячо приветствуют Всерос-; 

У ч , » е л е и и я его лице всех работников народного образования Росенй-; 
Федерации, один из передовых отрядов славной советской интеллигенции. $ 

а годы Советской власти в СССР осуществлена подлинная культурная революция. $ 
аша великая Родина стала страной сплошной грамотности. Школа, миллионная ар-^ 

мия учителеи сыграли в атом решающую роль. Под руководством Коммунистической $ 
партии народный учитель и школа воспитали поколение людей, которое активно участ- $ 
аовало в построении первого в мире социалистического общества и теперь строит ком-$ 
мунизм. ^ 

От имени трудящихся Российской Федерации Бюро ЦК КПСС по РСФСР и Совет $ 
Министров РСФСР выражают всем учителям глубокую благодарность за их поистине $ 
великий и благородный труд. $ 

Вступление СССР в период развернутого строительства коммунизма выдвигает перед $ 
школой и учительством еще более величественные задачи — воспитать всесторонней 
развитых и подготовленных людей, сознательных членов коммунистического обществ*, ? 

Бруно ФРЕИ, 
австрийсний 

писатель ВОЛШЕБНАЯ ФЛЕЙТА 

4 дружбы народов, глубокого уважения к труду и для участия в общественной жизни.; 
Молодое поколение должно расти смелым, сильным, жизнерадостным, идейно закален-; 
ным и глубоко верящим в победу нашего великого дела. Нет и не может быть для учи-; 
талей более высокой и благородной цели, чем учить молодежь жить и работать по-; 
коммунистически. ; 

В нашей стране учитель окружен большим вниманием и уважением. Сбылись словак 
Владимира Ильича Ленина: советский учитель поставлен на такую высоту, на кото-; 
рой он никогда не стоял, не стоит и не может стоять в буржуазном обществе.; 
Долг учителей и работников народного образования Российской Федерации — при-; 
ложить все силы и знания к тому, чтобы оправдать свое высокое призвание, еще »нер-; 
гичнее бороться за перестройку школы, за выполнение Закона об укреплении связи 5 
школы с жизнью и о дальнейшем развитии системы народного образования в СССР,; 
за воспитание активных строителей коммунизма. Чтобы правильно и успешно ре-; 
шить »ти задачи, учитель должен постоянно изучать жизнь, повышать свою марн-; 
систско-ленинскую подготовку, совершенствовать педагогическое мастерство. Толь-% 
ко при этом условии он сможет удовлетворять растущую любознательность и пытли-; 
вость молодежи, пробуждать в ней глубокие и разносторонние интересы, воспиты-; 
вать у подрастающего поколения уважение и любовь к труду, обучать его трудовым; 
навыкам. ; 

В школах Российской Федерации, как и в школах других братских союзных рес-; 
публик, уже накоплен известный опыт работы по перестройке народного образования.; 

бы царящим в Австрии. Хрущев 
перебивает: «Мы за мирное сосущест-
вование, но и за классовую борьбу». 
Как, должно быть, радовался венский 
рабочий, старый социалист, не желаю-
щий забывать 1934 год*, при этих сло-
вах! 

Никита Сергеевич в выступлениях то 
и дело останавливает самого себя на-
поминанием о том, что он не хочет за-
ниматься «коммунистической пропаган-
дой». Но сегодня пропагандой занима-
ются сами факты. «Посмотрите, чей 
спутник первый полетел на Луну? Ком-
мунистический! Кто первым сфотогра-
фировал невидимую сторону Луны? 
Коммунисты!» Бумага не может пере-

• Год ожесточенных классовых битв 
австрийского пролетариата против угро-
зы фашизма. Прим. ред. 

ДНИ. проводимые Хрущевым в 
Австрии, проходят в атмосфере 
приветливости. Эта атмосфера 

родилась вопреки воле и стараниям 
тех кругов, которым слова «мирное со-
существование» и «нейтралитет» режут 
слух. Подтвердилась простая истина: 
австрийцы, любящие посидеть на тер-
расе кафе, озаренной солнцем, и выпить 
чашку кофе со сливками, отнюдь не же-
лают быть мишеиью для чьих бы то ни 
было ракет. Призыв Хрущева,- давайте 
жить друг с другом в мире и дружбе, 
невзирая на различие общественных си-
стем наших стран, — вполне соответ-
ствует желаниям и характеру среднего 
австрийца. 

Возможно, что жизнерадостность ав-
стрийцев есть один из корней, питаю-
щих древо австрийской культуры. Не-
мало шедевров, выросших на этой поч-
ве, выражают именно оптимистическое, 
жизнеутверждающее начало. К числу 
таких шедевров, конечно, надо отнести 
и «Волшебную флейту» Моцарта. 

Я был по-настоящему счастлив, когда 
видел, как венская оперная публика 
тепло приветствовала Н. С. Хрущева, 
его супругу и сопровождающих лиц, с 
наслаждением внимавших музыке Мо-
царта, филармоническому оркестру и 
лучшим певцам и певицам австрийской 
столицы. Я гордился тем, что в Вене 
Хрущеву показали именно «Волшебную 
флейту», а не какое-нибудь ревю. 

Именно в этой опере, в бессмертных 
по своей прелести мелодиях воплотил 
Моцарт веру в светлое будущее чело-
вечества. 

И солнце лучами рассеяло мглу. 
Покончив с лжецами, служившими злу. 
Триумфальным пением Зорастро за-

вершается сказочное представление о 
любви, мужестве, брате 1ве и челове-
ческом достоинстве. Опера Моцарта 
оказалась своего рода визитной карточ-
кой австрийской культуры. 

Что же касается встреч глав прави-
тельств, то они нашли вполне современ-
ные и точные слова для выражения вы-
соких идей, воспетых Моцартом. Вы-
ступая на приеме с застольной речью, 
президент Австрийской Республики д-р 
Шерф выразил свое одобрение поли-

тике мирного сосуществования. «Могут 
ли, — сказал он, — в нашем мире, в 
котором господствует напряженность и 
который охвачен противоречиями, два 
государства, очень сильно отличающие, 
ся друг от друга, поддерживать мир-
ные, основанные на полном доверии 
отношения?» И тут же дал ответ: да, 
могут! 

Приверженность идее мирного сосу-
ществования, столь характерная для по-
давляющего большинства австрийского 
народа, особенно ярко выявилась в эти 
дни. Она проявилась не только в дру-
жеском, приветливом облике людей на 
улице, но прежде всего в том ликова-
нии, с каким встречали Хрущева тру-
дящиеся Австрии. 

Однако нельзя обойти молчанием и 
другие моменты, отнюдь не вызываю-
щие чувства гордости. Неоспоримо 
дружелюбное отношение государствен-
ных деятелей и населения к визиту 
Хрущева. Но наряду с дивными звука-
ми «Волшебной флейты» был слышен 
отвратительный визг бульварной прес-
сы, вдохновленной отнюдь не духом 
Моцарта, а. главным образом, мышле-
нием, которое я назвал бы «духом 
канкана». Австрийцу, гордящемуся 
Моцартом, нельзя не краснеть за вы-
ступления этой грязной, пакостной пе-
чати. 

Таким образом, эти памятные дни , 
имеют как бы две стороны: правитель-
ство и народ (не считая ничтожного • 
меньшинства) едины в своей предан-
ности миру, верности духу чудесней-
шего финала моцартовской оперы: 

О мир священный, снизойди, 
Вновь у людей цари в груди, 
Тогда, как райские поля. 
Для смертных расцветет земля. 

С другой стороны — омерзительный 
вой антиавстрийской по своей сути пе-
чати, из кожи лезущей вон, лишь бы 
продолжить «холодную войну». 

Уже первая часть советского визи-
та показала, что все эти людишки по-
терпели не меньшее поражение, чем в 
прошлом году на Всемирном фестива-
ле.молодежи в Вене. Таких неисправи-
мых нарушителей спокойствия я 

вспомнил (а вместе со мной о них на-
верняка подумали и многие из зрите-
лей, заполнивших зал оперного театра), 
когда в первом акте «Волшебной флей-
ты» раздались слова: 

О, если б всем лжецам на свете 
Замок их злые рты сковал. 
Исчезли б злоба, ложь, наветы, 
Век братства на земле б настал. 
Справедливости ради следует ска-

зать, что австрийцы в большинстве 
своем смотрят на будущее оптимисти-
чески. В Вене никому не кажется, 
будто мир стоит на грани своей гибели. 
Напротив, здесь более готовы согла. 
ситься с мнением Хрущева о том, что 
всеобщее и полное разоружение — 
реальная перспектива. «Если бы это 
зависело только от нас, — воскликнул 
Хрущев перед рабочими Флоридсдор-
фа, — всеобщее контролируемое разо-
ружение уже было бы осуществлено»... 

Мне вспоминается одно событие, 
случившееся несколько недель назад. 
Был майский вечер. Праздничная тол-
па, собравшаяся на площади Ратуши, 
ожидала минуты, когда зазвучат фан-
фары, возвещавшие открытие театраль-
но-музыкального фестиваля. И вот 
прозвучала мелодия Дунайского валь-
са Штрауса,. закружились изящные 
пары. В этих звуках и ритме воплоти-
лись все очарование, все волшебство и 
оптимизм австрийской столицы. 

Президент доктор Шерф говорил 
об австрийском оптимизме, что мы 
никогда не ожесточались и не падали 
духом, сохранили свой веселый и от-
крытый характер, который всегда це-
нился в обитателях нашей страны. 

В словах федеральною президента 
нашло свое выражение глубокое чув-
ство удовлетворения, испытываемое 
австрийским народом: благодаря ней. 
тралитету ему удалось выйти из меж-
дународной зоны опасностей. Казалось, 
президент говорит: «Слава богу, что 
Австрия не американская военная 
база!» 

Можно сказать, что, находясь в Авст-
рии, Н. С. Хрущев имеет возможность 
видеть именно этот веселый и откры-
тый характер ее народа. 

ВЕНА, в июля. (По телефону) 
Задача органов народного образования — постоянно обобщать и широко распростра-; 
нять лучший опыт работы, делать его достоянием всех учителей и школ. $ . . -

- - • ь. В деле воспитания молодого поколения особенно важно осуществлять постоянное; 
содружество и взаимную помощь учительства, комсомола, профсоюзных организаций; 
и родителей. Работники народного образования, все учителя должны еще более раз-$ 
вивать и укреплять связи с родителями и общественными организациями повышать $ 
их влияние и воздействие на воспитание детей. $ 

Бюро ЦК КПСС по РСФСР и Совет Министров РСФСР выражают твердую уверен-$ 
ность в том, что учителя, все работники народного образования будут и впредь на-$ 
стойчиво овладевать знаниями и культурой, воспитывать у молодежи высокие прин-$ 
ципы коммунистической нравственности и коммунистического отношения к труду,; 
растить нового человека, достойного нашей великой эпохи. $ 

Бюро ЦК КПСС по РСФСР и Совет Министров РСФСР желают всем учителям даль-; 
иейших успехов в их благородном труде по воспитанию подрастающего поколения, ко- $ 
торому предстоит строить коммунизм, жить и работать а коммунистическом обществе. $ 

Н' 

БЮРО ЦК КПСС 
ПО РСФСР 

о о 

СОВЕТ МИНИСТРОВ 
РСФСР 

6 июля а Большом Кремлевском дворце 
открылся Всероссийский съезд учителей. 

Тепло встретили собравшиеся появле-
ние в президиуме товарищей А. Б. Аристо-
ва и П. Н. Поспелова. 

Съезд открыла вступительным словом 
заслуженная учительница РСФСР, препо-
даватель 193-й средней школы Москвы 
А. В. Соколова. 

Под бурные аплодисменты принимается 
предложение избрать в почетный прези-
диум съезда Президиум Центрального Ко-
митета Коммунистической партии Совет-

ского Союза во главе с товарищем Н. С.; 
Хрущевым. § 

Слово предоставляется кандидату я чле-$ 
ны Превидиума ЦК КПСС, члену Бюро; 

НК КПСС по РСФСР П. Н. Поспелову.; 
н оглашает приветствие съезду от Бюро; 

ЦК КПСС по РСФСР и Совета Мини-; 
стров РСФСР, встреченное всеми присут-; 
ствующими с большим воодушевлением. ; 

С докладом <Школа иа современном ята-; 
пе строительства коммунизма и задачи; 
учительства» выступил министр просве-; 
фения РСФСР Е. И. Афанасеико. 5 

проходит и месяц», 
чтобы газеты не при-
носили известий о 

новых шагах советской нау-
ки в покорении космоса. 
Вот и сейчас появилось два 
новых сообщения ТАСС. 
Снова поднялись в безвоз-
душное пространство четве-
роногие космонавты и сно-
ва успешно вернулись на 
Землю. Снова гигантская 
многоступенчатая ракета с 
поражающей точностью по-
пала в намеченную точку. 
С каждым спутником, лун-
ником, баллистической ра-
кетой все более сложные 
и смелые задачи ставит пе-
ред собой советская наука. 
Уже отодвинулся в прошлое 
первый искусственный спут-
ник Земли — маленький, 
казавшийся в свое время 
о! ромным шарик, на кото-
ром были одни лишь радио-
передатчики. Продолжает 
свой путь над планетой кос-
мический корабль, на кото-
ром установлена персоиалъ-

ПОЛЕТ С О С Т О И Т С Я ! 
ная кабина для человека. А 
ведь от первого спутника не 
прошло и трех лет... 

В повестке дня стоит воп-
рос о полетб в космос чело-
века. Конечно впереди еще 
немало трудностей. Но люди 
нетерпеливы, и как ни стре-
мителен бег современной 
науки, человеческое вообра-
жение рвется вперед, вперёд, 
вперед... 

В такие дни позволитель-
но и помечтать... 

...В то утро появится но-
вое сообщение ТАСС. Со-
ветская ракета с человеком 
на борту вышла на задан-
ную орбиту. Первые сведе-
ния, полученные оттуда, по-
казывают, что взлет произо-
шел благополучно, и установ-
ленная на корабле аппара-
тура работает нормально. 
Сейчас нас больше всего ин-
тересуют вес, размеры ра-

кеты, ее орбита, количество 
приборов; тогда же мысли 
всех устремятся к нему, к 
тому смельчаку, на долю ко-
торого выпадет неповторимое 
счастье быть первым! Кто1 
он? Вот из-за чего люди бу-
дут рвать из рук газетные 
листы и жадно приникать к 
днйамнкам. Сейчас соответ-
ствующие организации зава-
лены письмами: люди всех 
возрастов — от дошкольни-
ков до'стариков предлага-
ют себя в качестве пассажи-
ров космического корабля. 

тнт, уже готовится к это-
му. В десятках кинофиль-
мов мы уже видели смелое, 
волевое, умное лицо подлин-
ного героя нашего времени. 

О чем же будет думать 
первый космонавт или аст-
ронавт, какой там из этих 
терминов утвердится в прак-
тике? О многом... Но наста-
нет момент, когда он отбро-
сит прочь страхи, сомнения, 
воспоминания и весь приль-
нет к окулярам,' рукояткам, 
шкалам... Узнать, увидеть 

Никогда наша страна не бу-
 к а к

 можно больше, — ведь 
дет терпеть недостатка * в 
отважных. Такие порывы вы-' 
зывают большое уважение, 
но полетят, конечно, не авто-, 
ры этих писем. Полетят лю-
ди, подготовленные все-, 
сторонне — физически и ин-
теллектуально. И ?от, кто по-' 
летит, уже знает, что поле-

этого еще не видел никто. 
Как много хочется сделать: 
и испытать собственный ор-
ганизм, и всесторонне изу-
чить окружающую среду, и, 
сорвав шторы земной атмо-
сферы, взглянуть на небес-
ные тела, исследовать Солн--
це, Луну, звезды, планеты... 

Где же Марс? Ага, вот он. 
Подробное наблюдение—по-
том, потом, но снимок надо 
сделать. Может, этот снимок 
принесет, наконец, разгадку 
таинственных каналов. А 
вдруг он подтвердит их су-
ществование? Должны же 
быть во Вселенной разумные 
существа! Тогда еще напря-
женнее, еще лихорадочнее 
будут работать люди, чтобы 
поскорее совершить путеше-
ствие к планетам... Но не 
надо разбрасываться, в пер-
вом полете главное — про-
верка всей аппаратуры, ме-
ханизмов, надежности био-
логической защиты, успеш-
ное возвращение на Землю. 
Это разведка боем. А на 
Земле миллионы людей уже 
готовят своему сыну слан-
ную встречу* 

Ну вот мы и возврати-

лись на Землю. Здесь, к не-
счастью, происходит еще 
масса дел, весьма далеких от 
тех благородных проблем, ко-
торые упорно решают совет-
ские люди. Кое-кто всячески 
стремится к тому, чтобы 
люди не мыслили себе ра-
кету без атомной боеголов-
ки, а спутники носили со-
вершенно несвойственные им 
функции шпионов. Но не за-
висят развитие истории, 
прогресс науки, движение че-
ловеческого разума от того, 
насколько долго западные 
державы будут уходить от 
ответа на простые, ясные, 
неопровержимые предложе-
ния Советского Союза по раз-
оружению. В положенный 
срок полет человека в ми-
ровое пространство все рав-
но' состоится, обязательно 
состоится; обрадует ли это 
событие чиновников из гос-
департамента или нет,—это 
абсолютно несущественно. 

Всеволод РЕВИЧ 

л 



ЧАСЫ ЖИЗНИ НИКОЛАЯ БОШКОВА пишг 
СВОБОДНОЕ 

В Р Е М Я 

Николай Б 0 Ш К 0 8 Фото А. Князева 

ПОСТАВЬТЕ И НАШИ ПОДПИСИ... 
и июня 1960 года чЛитературная газета» опубликовала открытое письмо учитель-

скому съезду «Пусть в каждую школу войдет Макаренко!», подписанное писателями 
И. Тихоновым, К. Чуковским, С. Маршаком, В. Ермиловым, Н. Агаровым, А. Шаро-
вым, В. Финком, Е. Балабановичем, педагогами Г. Макаренко, В. Кумариным, Р. Гу-
севой, Э. Костяшкиным, Ю. Шаровым, народным артистом РСФСР Н. Петровым, вос-
питанником колонии имени Горького А. Соловьевым, воспитанником коммуны, имени 
Дзержинского В. Богдановичем, юристом В. Броневым. 

И вот каждый день почта приносит все новые отклики на это выступление. 
Сегодня мы публикуем выдержки из некоторых писем. 

М Ы С О Л И Д А Р Н Ы 

Как делегат Всероссийского съезда 
учителей прошу вас опубликовать выра-

ж е н и е нашей общей полной солидарно-
сти с напечатанным в вашей газете 
открытым письмом учительскому съезду 

«Пусть в к а ж д у ю школу войдет Макарен-
ко!». 

Я горячо и страстно п о д д е р ж и в а ю этот 
призыв и хочу предложить его вниманию 
Всероссийского съезда учителей. 

В. ТЕРСКИЙ, 
заслуженный учитель школы РСФСР 
п. ЗНАМЕНСК. 
Калининградская обл. 

ЭТО ОДОБРЯЕТ ВСЯ 

П Е Д А Г О Г И Ч Е С К А Я 

ОБЩЕСТВЕННОСТЬ! 

Произведения Антона Семеновича 
пользуются л ю б о в ь ю и широкой извест-
ностью среди всех групп работников 
просвещения. О его блестящем опыте, 
о п о б е ж д а ю щ е й силе его выводов все 
чаще и все громче говорят на учитель-
ских совещаниях и съездах, на педагоги-
ческих чтениях, и истинность достижений 
передовых школьных коллективов у ж е 
сейчас измеряют идеями и методикой 
Макаренко. Н у ж н о только, итобы систе-
ма коммунистического воспитания, пред-
л о ж е н н а я автором «Педагогической 
поэмы», проникла в рабочие будни от-
делов народного образования, мини-
стерств просвещения, стала б о е в ы м во-
о р у ж е н и е м инспекторов и руководителей 
школ. 

Наследие А . С. М а к а р е н к о не совме-
стимо с ф о р м а л ь н ы м и б е з д у м н ы м пе-
ренесением в нашу ш к о л ь н у ю практи-
ку отдельных его приемов и методов 
воспитания. О н о не совместимо с про-
стым воспроизведением того, что в иных 
условиях б ы л о сделано им. Учение Ма-
каренко — не догма, а живое р е в о л ю -
ционное дело, которое требует не только 
всенародной п о д д е р ж к и , но и новых ис-
следований, творческого продолжения. 

И. ГАРМС — председатель совета Се-
веро-Казахстанского отделения Педаго-
гического общества Казахской ССР. Да-
лее следуют подписи членов общества 
и студентов, членов к р у ж к а по изуче-
нию педагогического наследия А. С. Ма-
каренко Петропавловского п»»п?гогиче-
ского института. 

ПЕТРОПАВЛОВСК 

С Л О В О УЧИТЕЛЯ 

Д л я выяснения истины надо пря-
м о сказать, что М а к а р е н к о давно у ж е 
и прочно овладел умами советских учи-
телей. Вряд ли найдется учитель, кото-
рый не читал его статей и книг и не про-
бовал провести в жизнь его идеи воспи-
тания моподежи. Плохо только, что эти 
попытки применить на практике педаго-
гические мысли М а к а р е н к о слабо обоб-
щаются. 

Поэтому н у ж н о пригласить М а к а р е н к о 
не в школу, куда ему доступ давно от-
крыт, а в А к а д е м и ю педагогических на-

п. люхин 
МОСКВА 

о 

К А К Ж И В О Й С ЖИВЫМИ... 

Безмерно благодарен писателям, учи-
телям, артистам, чьи подписи стоят 
под открытым письмом. Прошу поставить 
и м о ю подпись под ЭТИМ письмом. Закон 
о перестройке системы народного обра-
зования надо претворять в жизнь. Этому 
п о м о ж е т опыт А . С. Макаренко, если он 
войдет не только в школу, но и п р е ж д е 
всего в Министерство просвещения 
РСФСР. Я с большим прискорбием уз-
нал, что лаборатория имени А. С. Мака-
ренко упразднена. Кому и для чего это 
понадобилось? Да. О ч е н ь н у ж н о автори-
тетное слово учительского съезда о том, 
чтобы А. С. М а к а р е н к о вошел в школу, 
как ж и в о й с ж и в ы м и говоря. 

В. ГОРКУША 
ГРОЗНЫЙ 

О 

ПУСТЬ В К А Ж Д У Ю Ш К О Л У 

ВОЙДЕТ М А К А Р Е Н К О ! 

Да, пусть в к а ж д у ю школу войдет Ма-
каренко, пусть с к а ж д ы м учителем вста-
нет он р я д о м в наше трудное и инте-
ресное время строительства новой ш к о л ы 
и своим м у д р ы м советом и богатейшим 
о п ы т о м п о м о ж е т в выборе путей, соеди-
няющих ш к о л у и жизнь. 

М ы присоединяемся к п р е д л о ж е н и ю 
« О т к р ы т о г о письма» об организации 
специальных семинаров, посвященных 

творчеству А . С. М а к а р е н к о , об у ч р е ж -
дении ежегодных макаренковских чте-
ний, о восстановлении лаборатории А . С. 
Макаренко. 

Нам видится и музей А . С. М а к а р е н к о 
не как нечто застывшее, спрятанное под 
стеклянные колпаки, а как действенный 
научный центр, где о!ражался бы опыт 
лучших школьных коллективов всего С о ю -
за , концентрировался б ы материал самой 
передовой, оправданной ж и з н ь ю педаго-
гической мысли. Мы, педагоги, н у ж д а е м -
ся в праве изучать не только опублико-
ванные произведения А . С. М а к а р е н к о , 
но и иметь доступ к архиеам этого вдум-
чивого учителя, писателя, ученого. 

И. ОДИНЦОВ, 
дч ектор школы № 50 

имени А. С. Макаренко; 
Ю. ЛЬВОВА, 

ЛЬВОВ учительница 
О 

полностью Р А З Д Е Л Я Е М ; 

Наша школа несколько лет носит имя < 
замечательного советского педагога А . С. ( 

Макаренко, труды которого помогают 
нам в борьбе за о т л и ч н у ю учебу, созна-
тельную дисциплину, трудовое воспита-
ние. С именем этого человека м ы связы-
ваем те достижения в нашей школе, ко-
торые помогли ей войти в число л у ч ш и х 
школ города Кишинева. Полностью раз-
деляем и п о д д е р ж и в а е м мнение авторов 
открытого письма. С удовольствием ста-
вим под ним свои подписи. 

По поручению педагогического коллек-
тива, дирекции, родительского комитета 

ГОЛУБЕВ. 
учитель средней школы № 40 

К И Ш И Н Е В 

М А К А Р Е Н К О 

о 
НЕ ИСТОРИЯ 

О ч е н ь обрадован тем, что в вашей га-
зете появилось открытое письмо учитель-
скому съезду. Я полностью р а з д е л я ю 
взгляды авторов письма. Теперь м о ж н о 
сказать, что н е к о т о р ы м у ч е н ы м пе-
дагогам не удастся «передать» А . С. Ма-
каренко истории педагогики и превратить 
его в икону, д а л е к у ю от современной 
школы. 

А. РЕПИН 
КОЛОГРИВ 

о 

О Н Н А М Н У Ж Е Н ! 

В ЦЕХЕ вывесили 
очередной но-
мер комсомоль-

ской «Колючки». Кари-
катуры, заметки били 
в одну цель: по расхи-
тителям рабочего вре-
мени. «Колючка» вы-
шла яркой и ядовитой. 
Но главный редактор 
сатирической газеты, 
он же ее главный ху-
дожник. токарь Нико-
лай Бошков едва взгля-
нул на творение рук 
своих. Некогда: надо 
торопиться, надо успеть 
полистать конспекты и 
— скорей, скорей! — в 
техникум. 

Любопытный парень, 
этот Коля Бошков. Се-
роглазый, лобастый, ху-
денький, он всегда под-
тянут и собран. Мы ви-
дели его у станка—это 

хороший токарь, член бригады комму-
нистического труда. В цехе М-1 Харь-
ковского электромеханического завода 
он на отличном счету. И в вечернем 
электромеханическом техникуме сту-
дент четвертого курса Бошков тоже не 
из последних. 

Семь часов у станка, четыре с поло-
виной за партой. По всяческим меркам 
это как будто вполне достаточная на-
грузка для молодого человека. 

Но мы уже встретили его у свежего 
номера комсомольской «Колючки». А 
вот Бошков, в неизменном коричневом 
берете и аккуратной серенькой курточ-
ке. дежурит у заводского Дворца куль-
туры: на рукаве — красная повязка, 
удостоверяющая, что наш юный знако-
мец — член народной дружины по ох-
ране порядка. Вот Бошков — член бю-
ро цеховой комсомольской организации 
— на воскреснике, вместе с ребятами 
сажает деревья. Вот — заседает на 
пленуме райкома комсомола... 

По совести говоря, трудно понять, 
каким образом умудряется он втиснуть 
работу, учебу и полдесятка постоянных 
общественных поручений в рамки два-
дцати четырех часов! В самом деле, ка-
ким образом? 

Николай Бошков научился соразме-
рять и подчинять время: он умеет от-
казываться от второстепенного ради 
главного: он выработал свой, весьма 
напряженный, жизненный ритм. 

По нашей просьбе Николай записал, 
«сфотографировал» один свой день. 
Вот как выглядит «обычный вторник»: 

«6.30—6.45 — подъем, туалет, убор-
ка постели; 

— дорога на завод: 
— завтрак в заводской 

столовой; 
дорога в цех, пере-
одевание; 
приступил к работе; 

обеденный перерыв (обед 
— полчаса, вторые полчаса 

— спевка цехового хора); 
13 —15.45 — работа; 
17.20 — начало занятий в техни-
куме (за час тридцать пять минут — 
от конца смену до начала учебы — 
закусывал в столовой, просматривал 
конспекты); 
21.30 — окончание занятий; 
21.30 — 21.45 — дорога домой; 
21.45 — 22.00 — ужин; 
22.00 — 23.00 — разрисовывал це-

ховую стенгазе-
ту «Моторы — 
Донбассу I»; 

23.30 — лег спать». 

Надо все же оговорить: н" всякий 
день строится именно так. Занятия в 
техникуме бывают четыре раза в неде-

У нас частенько говорят: «заимст-
вуем трудовое воспитание у М а к а р е н к о » , 
«устанавливаем традиции по М а к а р е н к о » . 
Получается, что разрываем М а к а р е н к о по 
частям, втаскиваем в школу не его самого, 
а его «элементы» и «моменты». Как я по-
нимаю и, по-моему, понимают авторы 
письма—надо брать Макаренко в ш к о л у 
в целом, а не по частям, иначе ничего не 
выйдет, к р о м е выхолащивания рациональ-
ного зерна его учения. 

Без А . С. М а к а р е н к о нам никак нель-
зя, пусть он войдет в нашу повседневную 
жизнь. О н нам очень нужен. 

Н. КАРГИН, 
директор школы Ыг 59 

К А Н А Ш , Чувашская АССР 
О 

Н А Ш С О Ю З Н И К 

Педагогическое наследие А . С. Мака-
ренко — неоценимое сокровище теории 
и практики коммунистического воспита-
ния. 

М ы горячо п о д д е р ж и в а е м все предло-
жения, содержащиеся в открытом письме. 

И вслед за авторами открытого письма 
мы, студенты и преподаватели Сумского 
педагогического института, заявляем, что 
наследие А. С. М а к а р е н к о д о л ж н о стать 
личным достоянием к а ж д о г о советского 
учителя, достоянием к а ж д о й школы. 

Ф. яловой, 
директор института, доцент, кандидат 

филологических наук, 
В . А Б Р А М Е Н К О , 

заведующий кафедрой педагогики и 
психологии, кандидат педагогических 

наук 
СУМЫ 

О 

П О Д Д Е Р Ж И В А Е М ! 

М ы , родители учащихся ш к о л г. О р е х о -
во-Зуева, с большим волнением прочита-
ли открытое письмо учительскому съезду 
«Пусть в к а ж д у ю ш к о л у войдет Макарен-
ко!». 

М ы горячо п о д д е р ж и в а е м призыв авто-
ров выступления брать на в о о р у ж е н и е 
драгоценный опыт Макаренко, г л у б о к о 
изучать его педагогические труды. 

Д о р о г а я редакция, мы, родители—вос-
питатели своих детей, присоединяем на-
ши подписи к о т к р ы т о м у письму учитель-
скому съезду. 

А. НОСКОВА, домохозяйка, 
Н. ПЕРЕВЕРЗЕВА, учительница, 

А. ПЕТУХОВА. домохозяйка 
ОРЕХОВО-ЗУЕВО 

6.45 — 7.00 
7.00—7.45 

7.45 — 
12 — 13 — 

лю. Два вечера посвя-
щаются самостоятель-
ной учебе. В субботу— 
кино- Есть и спаси-
тельное воскресенье, 
когда можно немножко 
понежиться в постели, 
сходить на футбол... Однако уже не-
сколько лет Николай Бошков живет, 
урывая часы у отдыха, отказываясь от 
развлечений, рассчитывая каждую ми-
нуту — от подъема до отхода ко сну, 
от заправки постели до пятнадцатими-
нутного ужина... 

Знают ли об этом в коллективе цеха, 
где он трудится, в техникуме, где он 
учится? Не только знают, но и ставят 
Вошкова в пример. И в самом деле, 
как не восхититься железной организо-
ванностью рабочего паренька, которо-
му всего-то двадцать о айн год от роду. 
Героизм, быть может, не очень замет-
ный, обыденный, но требующий огром-
ного напряжения духовных и физиче-
ских сил! Так ведь? 

И все же, когда ближе знакомишься 
с Николаем Бошковым и его друзьями 
по работе — многие из ннх также со-
вмещают труд на производстве с уче-
нием,— к восхищению примешивается 
некоторая доля сомнения: а правильно 
ли организует свою жизнь Николай 
Бошков? Можно ли одобрить его рас-
порядок дня? И не пора ли обществу 
внести в этот распорядок некоторые 
коррективы? 

НА ОГРОМНОМ заводе среди 
участков и бригад коммуни-
стического труда комплексная 

бригада Валентина Михайлова, в кото-
рой работает Николай Бошков, вовсе 
не самая знаменитая. «Хорошая брига-
да, но е'сть лучше», — уверяли нас 
в заводских организациях. Но мы при-
шли в эту бригаду потому, что заин-
тересовались товарищами Бошкова. Не 
станем сейчас подробно рассказывать 
о производственных показателях: ма-
ленький коллектив трудится хорошо, 
перевыполняет план. Присмотримся 
повнимательнее к членам бригады. Их 
шестнадцать. Половина не достигла еще 
двадцати пяти лет. «Пожилых» (тех, 
кому за тридцать) только трое. 

Десять из них имеют законченное 
среднее образование, четверо — попа-
ли на завод после школы-семилетки, и 
лишь двоим семилетку окончить не 
пришлось. Статистика эта, однако, уже 
устарела. Больше половины членов 
бригады — девять человек — учится 
ныне в техникуме, в вузах или готовит-
ся к поступлению. Таково знамение 
времени. 

Нет, Бошков вовсе не «белая ворона» 
в цехе. Рядом с ним, в одной бригаде, 
трудятся: токарь Олег Поляков — 
студент Политехнического института, 
политинформатор, дружинник; элект-
росварщик Михаил Яремченко — сту-
дент исторического факультета Харь-
ковского университета, член бюро це-
ховой комсомольской организации, 
дружинник; сверловщица Валентина 
Рубина — студентка-дипломница техни-
кума: мастер Иван Степане»ко — сту-
дент электромеханического техникума, 
член редколлегии стенгазеты; фрезе-
ровщик Валентин Михайлов — брига-
дир, окончил недавно школу рабочей 
молодежи, слушатель университета 
марксизма-ленинизма, замес т и т е л ь 
председателя цехового комитета проф-
союза, дружинник... 

Большинство, как и Николай Бошков, 
холостые, но у Полякова семья и у 
Рубиной. Им еще сложней. Однако, 
как правило, студентов-рабочих на за-
воде не освобождают от общественных 
поручений. И вынуждены они придер-
живаться распорядка дня. который мы 
назовем «бошковским». Ритм напря-

И. БЕЛОВ, 
П. ПОДЛЯШУК, 

специальные корреспонденты 
«Литературной газеты». 

О 

П 

Камнл ФАИЗУЛИН ФЕЛЬЕТОН 

Редакция получила также письма, полностью поддерживающие коллективное вы-
ступление «Пусть в каждую школу войдет Макаренко!», от профессорско-преподава-
тельского и студенческого коллектива Орехово-Зуевского педагогического института, 
педагогов и родителей г. Крюкова, доцента Киевского педагогического института Н. 
Нежинского, учителя М. А. Мейлахса (Кокчетавская обл.), экономиста 3. Мухиной 
(Карельская АССР), учительницы М. Бутаковской (Петрозаводск), журналиста П. 
Дроздюка (Сумская обл.), Н. Маслова (Петрозаводск), Н. Баклановой и Г. Бондарен-
ко (Московская обл.), В. Тучина (Архангельская обл.), учительницы Ж. Заложновой 
(Москва), коллектива учителей Костинской средней школы № 4, учителей и директоров 
школ Липецкой области, парторганизации и коллектива сотрудников Куряжской 

детской воспитательной колонии, директо-
ра Чечено-Ингушского педагогического 
института доцента П. Степанова и многих 
других товарищей. 

Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я 
2 7 июля 1960 г. 

ГАЗЕТА 

№ 80 

У ЖЕНЩИНЫ умерла единствен-
ная дочь. 

Тяжелая утрата надломила 
силы, но М. А. крепилась, старалась 
взять себя в руки. В прошлом учи-
тельница, теперь научный редактор 
журнала «Среднее специальное обра-
зование», она отлично сознавала, что 
только в работе, только в родном кол-
лективе, в кругу своих товарищей смо-
жет забыться, найти утешение. Поэто-
му уже через несколько дней после 
похорон дочери она пришла в редак-
цию н, как говорят, приступила к ис-
полнению своих служебных обязанно-
стей. 

Но здесь вдруг произошла возмути-
тельная история, о которой, признать-
ся, тяжело рассказывать. ' 

Первую искру высекла, сама того не 
подозревая, сотрудница соседнего жур-
нала «Вестник высшей школы», она же 
профорг. Встретив опечаленную М. А., 
она попыталась успокоить ее, но 
подавленная горем женщина слу-
шала собеседницу рассеянно и на 
вопросы отвечала без особого энту-
зиазма. Профорг, конечно, не мог прой-
ти равнодушно мимо столь насторажи-
вающего факта. 

— Товарищи, я должна сообщить 
вам пренсприятнейшую новость, — 
встревоженно заявила она. — М. А. 
не контактируется! 

— Что это значит? — не поняли 
сотрудники. 

— Молчит и ни на кого не обра-
щает внимания... 

При этих словах заместитель глав-
ного редактора журнала «Вестник 
высшей школы» Аркадий Николаевич 
Горшенев насторожился. Спустя мину-
ту он уже входил в кабинет главного 
редактора журнала «Среднее специ-
альное образование» Клавдии Алек-
сандровны Тонаревой. 

— Что у вас творится с М. А., ува-
жаемая Клавдия Александровна? 

— А вы что-нибудь слышали? — 
забеспокоилась Токарева. 

— Так ведь, говорят, она у вас не 
контактируется! И вообще с ней что-то 
неладное..'. 

— Да, да. Это верно. Час 
назад она приходила ко мне 
отпрашиваться с работы. Я, 
конечно, запретила ей уходить. 
Сами понимаете, дисциплина 
есть дисциплина... Она возьми, 
да разревись прямо в кабине-
те... И вид у нее, словно ве-
шаться собирается, жить, го-
ворит, не хочется. Надо прини-
мать меры. 

Главный редактор была со-
вершенно права. Человек в 
большом горе, в отчаянии. Ко-
нечно же, надо позаботиться 
о нем, проявить внимание, чут-
кость, найти в своем сердце 
такие слова, которые бы под-
держали М. А., помогли бы ей 
успокоиться, хоть на мгнове-

ние забыть о своем горе. Словом, на-
до было принимать меры. Но какие? 

Выход был найден молниеносно. 
— Больную надо срочно изолиро-

вать! 
— Вызывать милицию? 
— Ну зачем же так грубо? В наш век 

для этого существуют более милые, но 
радикальные средства... Скажем, пси-
хиатрическая больница, дом для ума-
лишенных. 

А вдруг и в самом деле что-нибудь 
случится? С кого спросят? — размыш-
ляла про себя Токарева, —Прежде все-
го, конечно, с меня, руководителя уч-
реждения. Скажут, редактор не проя-
вила чуткости, не позаботилась... 

— Спасибо, дорогой Аркадий Нико-
лаевич, вы всегда меня поддерживаете 
в тяжелую минуту,—горячо поблагода-
рила Токарева своего чуткого коллегу 
и решительно набрала номер телефона 
психиатрической больницы. 

Дежурный психиатр города врач 
Цейтлина ответила не менее решитель-
но: 

— Не выпускайте ее. Сейчас едем. 
И вот ничего не подозревавшую 

М. А. вызвали в кабинет главного 
редактора, где в окружении двух дю-
жих молодцов-санитаров ее уже поджи-
дала врач Цейтлина. 

— Чем вы расстроены? — осторож-
но осведомился психиатр. 

— У меня умерла дочь.., 
— Не надо так переживать... У дру-

гих тоже бывают несчастья. 
М. А. была совершенно не располо-

жена к задушевной беседе с незнако 
мым человеком. 

— Оставьте меня в покое. Мне и без 
того тяжело,— устало попросила она. 

Но врач находился при исполнении 
своих служебных обязанностей, и в его 
намерения вовсе не входило оставлять 
кого-то в покое. 

— Я психиатр, — представилась 
Цейтлина.— Вы должны поехать со 
мной в больницу. 

Только теперь М. А. с ужа-
сом поняла, какую постыдную ис-
торию с ней затеялч. Гнев и обида 

женный, часы и мину-
ты расписаны. Ради 
учебы! Все подчинено 
светлой и благородной 
цели — получению зна-
ний. Но оказывается, 
что часов и минут не 

хватает не только для того, чтобы хо-
рошенько выспаться, прочесть книгу, 
погулять с любимой в парке, — време-
ни не хватает и для... полноценного уче-
ния. 

ОЗДНИЙ вечер. Мы а комнате 
заводского общежития для хо-
лостяков. У ребят сегодня 

«день самостоятельных занятий», и 
удалось выкроить полчасика, чтобы 
потолковать о том, о сем. 

Какие они разные, эти юноши! Ло-
бастый, коротко стриженный, сосредо-
точенный Коля; узколицый, чуть 
флегматичный, по-украински мягкий 
Михаил Яремченко; и, наконец, Ва-
лентин Михайлов, атлетически сло-
женный, с вьющимися волосами и 
удивительно ясными карими глазами. 
При их внешней несхожести нетруд-
но, однако, уловить нечто объединяю-
щее всех троих — целеустремлен-
ность. Они знают, чего хотят... 

Бошков делится своими жизненны-
ми планами: 

— Техникум, признаюсь, меня не 
устраивает. Кончу, конечно, и на-
правлю свои стопы в Политехниче-
ский. По специальности — холодная 
обработка металла. 

И добавляет вполголоса, будто в 
любвн признается: 

— Из цеха уходить не мыслю, 
сжился. А металлорежущие станки — 
моя страсть... 

Яремченко включается в разговор: 
— Что касается меня — не скрою, 

я убежденный гуманитарий. Был, есть 
и буду! Еще дома, в селе, как полюбил 
со школы историю и литературу, так, 
наверно, на всю жизнь... 

(Отметим в скобках, что, когда мы 
пришли, электросварщик Михаил 
Яремченко переписыва . набело курсо-
вую работу «Юлий Цезарь и галльские 
войны».) 

Среди наших собеседников возника-
ет спор, кому необходимо больше чи-
тать — технику либо историку? Спо-
рят горячо, отстаивая приоритет излюб-
ленной специальности. Наконец, Миша 
наносит решающий удар: «Представь-
те, чтоб одну только историческую те-
му разработать, нам рекомендуют во-
семнадцать книг проштудировать. А 
ты, — кивок в сторону Бошкова, — до-
стал справочник, десяток страниц, — и 
вся твоя премудрость: металлорежу-
щие станки...» 

Бошкову спорить нелегко: увы, чи-
тать приходится мало, «лишь по про-
грамме». Сознает: чтобы стать инжене-
ром настоящим, знать надо много и чи-
тать больше. Только вот время... Где 
его взять?.. 

«Гуманитарию» Яремченко, как и 
«рационалисту» • Бошкову, приходится 
ограничиваться лишь весьма жестким 
минимумом знаний, предусмотренных 
программой. Впрочем, иной раз и для 
«минимума» не хватает времени, (Не-
сколько позже мы увидим, что такое 
положение и у других учащихся-рабо-
чих.) 

ЕРЕД НАМИ двадцать школь-
ных тетрадок — сочинения на 
тему «Мое вреуя». Написали 

эти сочинения ученики девятого и деся-
того классов школы рабочей молодежи 
при Харьковском электромеханическом 
заводе. Рассказывая о напряженном 
бюджете своего вр.-мени, некоторые 
молодые рабочие и работницы коротко 
объясняют, во имя чего они учатся. 

«Я учусь, чтобы знать, чтобы овла-
деть знаниями, которые мне нужны для 
моей работы», — сообщает крановщи-

п 

сдавили горло. Хотелось скорее уйти, 
бежать от этих жестоких людей. Не в 
силах вымолвить слова, она только за-
плакала и молча направилась к двери. 

Но санитары были отличной выучки. 
Плечистый малый ловко скрутил жен-
щине руки и силой усадил на место. 

— Вы не смеете так со мной посту-
пать, — возмутилась М. А. — Как вам 
не стыдно ?! Я совершенно здорова. 

— Знаем мы вас. — с энциклопеди-
ческой мудростью парировал санитар. 
— Все психи говорят, что они здоровы. 

Возмущенные сотрудники бросились 
на выручку. Научный редактор журна-
ла Виталий Наумович Гринман гневно 
потребовал прекратить эту гнусную ко-
медию и оставить М. А. в покое. Но 
Токарева выставила его за дверь и 
вместе с красноречивым Горшеневым 
принялась уговаривать М. А. без скан-
дала, по доброй воле отправиться в 
психиатрическую больницу. 

— Я никуда не поеду, — категори-
чески заявила та. 

— Тогда мы будем вынуждены при-
менить силу. Вас заставят поехать с 
нами, —настаивал врач. 

К счастью, товарищи М. А. снова 
решительно вмешались и взяли ее на 
поруки. Получив официальную распис-
ку, психиатр Цейтлина передала М. А. 
в руки ее товарищам и только тогда с 
легким сердцем отбыла восвояси. 

Вот и все. Остается добавить, что на 
следующий день М. А. уже по доброй 
воле сама пришла на консультацию к 
старшему психиатру Москвы. Он вни-
мательно обследовал ее и не обнару-
жил ни малейших признаков какого бы 
то ни было психического заболевания. 

Здесь, пожалуй, можно было бы и 
закончить фельетон. Однако хочется 
задать вопрос: как это могло случиться? 

Мы не беремся оценивать поступок 
врача и санитаров. Возможно, они дей-
ствовали по точному указанию инст-
рукции — нам неведомы тайны вра-
чевания. Но Токарева... 

Мы далеки от мысли, что руководи-
тель солидного журнала, который рас-
сказывает на своих страницах и о прин-
ципах нашей морали, и о педагогиче-
ском такте, и о многих других полез-
ных вещах, станет заниматься бездум-
ными шутками. Значит, причиной всему 
— чуткость. Но, скажем прямо, чут-
кость эта особого рода. Это коварная 
чуткость. Это чуткость прежде всего 
к собственной особе, ко всему тому, что 
угрожает ее благополучию, трусливая 
чуткость обывателя-перестраховщика. 

Остерегайтесь, товарищи, такой чут-
кости! Остерегайтесь, ибо не переве-
лись еше у нас эдакие чувствитель-
ные индивидуумы, которые любые 
своекорыстные поступки и побуждения 
умеют прикрывать добрым и благород-
ным словом — чуткость. Ради соб-
ственного благополучия и покоя не 
остановятся ни перед чем —могут и не-
винного посадить за решетку и здоро-
вого упечь в сумасшедший дом. 

ца Людмила Чалая. 
«Учусь и буду учиться, 
чтобы лучше познать свою 
профессию», — пишет 
электрик Михаил Сердюк. 
«Всесторонние знания по-

могают в работе и жизни», выска-
зывает давно продуманное токарь Вла-
димир Крикун. Мастер Андрей Сиро-
ткж стремится не отстать от времени, 
от развития техники. «Мои подчинен-
ные уже обгоняют меня», — сознается 
он. А строгальщик Борис Луценко 
объяснил совсем коротно: «Учусь, что-
бы быть грамотным»... 

Люди учатся не «вообще», не для 
времяпрепровождения и не ради ценза, 
не для «карьеры», а чтобы сделать свой 
труд интересным, подлинно творче-
ским, чтобы повысить свою роль в про-
изводстве. Учатся по велению своего 
сердца! И, конечно, без малейшего при-
нуждения тратят они на занятия почти 
все свое свободное от работы время. 

Вновь листаем школьные сочинения 
с афористическим заглавием: «Мое вре-
мя». Как оно дорого! 

«Испытываю постоянное голодание 
во времени», — пишет токарь Вален-
тин Семенов. И другие вторят ему. 

Приходится напряженно выискивать 
резервы, экономить буквально по ми-
нуткам: «Десять — пятнадцать минут 
трачу на уход за аквариумом, придется 
отказаться от него, хотя жалко» (ма-
стер Андрей Сиропок)... 

Авторы сочинений рассказывают, 
как в трамвае делают уроки, а из обе-
денного перерыва урывают время для 
просмотра учебников. Наиболее попу-
лярный резерв — сон. В дни занятий 
спят шесть, а то и пять часов, семь — 
уже роскошь!.. «Иной раз придешь из 
школы и завалишься спать. Но это уж 
моя вина и невыдержка, — печалится 
электрик Михаил Сердюк, — что я не 
могу сэкономить время для занятий за 
счет сна». 

«Неужели нельзя всего этого избе-
жать?» — прочли мы в сочинении то-
каря Владимира Крикуна. К этому во-
просу нельзя не присоединиться. 

Отказ от сна, от закономерного от-
дыха... Подавление стремлений и увле-
чений, столь естественных в молодом 
возрасте. И растрата здоровья, столь 
драгоценного в любом возрасте! 

Нельзя не посчитаться с еще одной 
опасностью: проживет молодой человек 
пять—семь лет в эдаком ритме и при. 
учится наступать «на горло собствен, 
ной песне» — ограничивать свои жела-
ния, интересы. Несомненно, вырабо-
тается характер, закалится воля. Это 
бесспорный плюс. Но не привыкнет ли 
человек к жесткому минимуму только 
необходимых знаний (лишь «по про-
грамме»), не потеряет ли он вкус к кни-
ге, музыке? 

Все это, так сказать, общие вопросы, 
общие сомнения, которыми мы в этой 
корреспонденции решили поделиться с 
читателями. Есть, на наш взгляд, и 
более узкий вопрос: не снижается ли 
при таком напряженном жизненном 
ритме учащегося-рабочего само каче-
ство обучения? Что думают по этому 
поводу педагоги? 

Пора здесь со всей ясностью и опре-
деленностью заявить: ставя в коррес-
понденции возникшие у нас вопросы, 
вынося на суд читателей наши сомне-
ния и соображения, мы ни в малейшей 
степени не выступаем против совмеще-
ния труда с учением. Было бы глупо-
стью и кощунством покушаться на од-
но из великих завоеваний советского 
народа. 

Цель нашего выступления заклю-
чается в том. чтобы привлечь внимание 
к самой проблеме использования сво-
бодного времени. Бюджет времени зна-
чительной группы молодых рабочих — 
в этом мы уверены — следовало бы 
упорядочить. 

Но как? 

НА ХАРЬКОВСКОМ электромеха-
ническом, да и на любом другом 
заводе ценят, уважают таких 

ребят, как Бошков. Да как же иначе— 
это отличные парнн. цвет рабочего 
класса. Перечисляя успехи коллектива. 
заводские руководители обязательно 
укажут, какое число рабочих учится, 
(На одном только ХЭМЗе около полу-
тора тысяч рабочих и служащих учит-
ся в школах рабочей молодежи, техни-
кумах и вузах.) Нет, их не забывают: 
пишут очерки, восхваляют героизм. 
И учебные заведения гордятся своими 
студентами-рабочими. Это, конечно, 
хорошо. 

Пусть только прибавится к этому за-
бота о свободном времени Николая 
Бошкова! 

Государство пошло ему навстречу, 
сократив рабочий день, увеличив на 
час свободное время. И дальше будет 
сокращать! Это — великое социаль-
ное благо. Рабочий, который учится, 
получает дополнительный отпуск для 
подготовки к экзаменам, получает и 
другие льготы. 

Однако студент-рабочий использует 
свободный час — подарок общества,— 
как правило, все на то же обучение. 
А времени на книгу и на танцы, на во. 
лейбольную игру и на любимую кол-
лекцию марок ему по-прежнему недо. 
стает. 

С чего начинать упорядочение жиз-
ненного графика Николая Бошкова? 

Искать надо резервы! Разве нельзя 
их найти, ежели вдумчиво пересмот-
реть учебные программы? Не стоит ли 
также подумать о сроках обучения? 
Должны ли они быть такими же, как 
для студентов, которые занимаются 
с отрывом от производства?.. А общест-
венные нагрузки? «;сли судить по зна-
комой нам бригаде Валентина Михай-
лова, то выясняется, что груз общест-
венных обязанностей несут преимуще-
ственно те, чье время уплотнено до 
предела, те, кто учится... Тянет чело-
век — на нею и больше поклажи. Хотя 
в той же бригаде имеются люди, кото-
рые сегодня не учатся, но и к общест-
венной жизни их привлекают слабо... 

Хочется все это обсудить. Обсудить 
вдумчиво, с глубокой душевной озабо-
ченностью, сердечно и с чувством от-
ветственности. Дело касается молодого 
поколения нашей эпохи, надежды и 
гордости советского народа, нашего бу-
дущего. 

Х А Р Ь К О В 

Любовь ЗАБАШТА 

БЫВАЕТ, СТИХ... 
бывает, стих ударят, словно гром, 
И ни следов, ни памяти о нем. 

Бывает, стих прошелестит дождем 
И смоет грязь в местах, где мы 

живем, 
Степь напоит и оживит луга. 
Озер и рек раздвинет берега. 

Негромок стих поэзии моей. 
Пусть в ливень прошумит он, 

как ручей! 
Пусть влагой теплой он в сердца 

войдет 
И, смыв печаль, цветы надежд польет. 

Перевел с украинского 
А. К О Р Ч А Г И Н 
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Р О С О М А Х А Р У Б И Т Т Р О С 
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РОМАНТИКА 
бывает вся-
кая: «от-

крытая» и «скры-
тая», «смягчен-
ная» и «не смяг-
ченная» лириз-
мом. Романтика 
бывает всякая, 
кроме нарочитой. 
Н а р о ч и т а я — 

уже не романтика. 
Виктор Конецкий — романтичен в 

лучших своих рассказах. С профессио-
нальной точки зрения в его последнем 
сборнике есть и хорошее, н плохое. 
Автор, три года назад дебютировав-
ший, как «морской» писатель, расши-
рил тематику. В книжке можно встре-
тить поэтичный, но очень «литератур-
ный» рассказ о Чехове, рассказ о си-
бирском шофере (отдаленная перекляч, 
на с Ю. Нагибиным), рассказ о маль-
чике, который дружит с собакой (отда-
ленная перекличка с Ю. Казаковым). 
Стиль Конецкого все более определяет-
ся как стиль динамичный, сдержанно-
эмоциональный, который предполагает 
темы и сюжеты значительные. Поэто-
му забавные рассказы типа «Наш кок 
Вася» производят у Конецкого впечат-
ление случайных. «Работает» у него 
романтическое. Об этом и стоит погово-
рить. 

...Шторм. Баренцово море. Капитан 
«Колы» получает радиограмму: штор-
мом несет на кошки Канина Носа три-
дцать восемь человек на лесовозе 
«Одесса». Чтобы их спасти, надо идти 
туда самым полным ходом. Но для это-
го придется бросить старую, лишенную 
своего управления посудину, которую 
«Кола» тащит на буксире в Мурманск 
на переплавку. На этой посудине — 
боцман Росомаха и еще трое добро-
вольцев с «Колы». Снять их оттуда — 
иет времени. И нужен трос, чтобы спа-
сти лесовоз. Трос должен отдать Росо-
маха... если захочет. 

Кто-то должен погибнуть, — Росо-
маха понял это мгновенно. Или они — 
четверо, или те — тридцать восемь. 
Он снял наушники и выругался так, 
что рулевой, который за свои двадцать 
лет слышал в море всякое, почувство-
вал: надвигается что-то страшное. 

Рискуя перехвалить автора, мы опи-
раемся на самый лучший (с нашей точ-
ки зрения) его рассказ. Что же в нем 
ценно? Ведь и в прежних произведени-

В. Конецкий. «Камни под водой». «Со-
ветский писатель». Л. 1959. 

ях КонеЦкого бывали штормы, и смер-
тельная опасность, и самая смерть на 
посту. Но что-то переменилось, что-то 
нашел писатель. И теперь, дочитав один 
его рассказ, не стремишься, как рань-
ше, скорее схватиться за следующий 
— хочется задержаться и подумать 
над прочитанным. 

В первых рассказах Конецкого кри-
тики находили (разумеется, «скры-
тую»! «стыдливую»! смягченную «ли-
ризмом»!) морскую романтику. Теперь 
ее просто нельзя не заметить. В. Ко-
нецкий любуется своими морскими вол-
ками. Он любуется здоровенным, ры-
жим, кудлатым Росомахой. Его кле-
шнятымн ладонями, что ободраны вес-
лами, порезаны шкотами. Его манерой 
отпускать шутки, соленые, как треска 
прошлогоднего засола. Его умением 
ходить, словно прилипая к палубе. Кое-
где эта приверженность к морской со-
лености, к волосатым грудям и дубле-
ным шеям чересчур откровенна: тогда 
мы недоверчиво качаем головой и 
вспоминаем живописного капитана Дю-
ка или любимцев молодого Паустов-
ского, которые осенью собирались на 
берегу моря в кофейнях, пили кофе, 
поглядывали на небо, а потом пред-
сказывали погоду почти на всю зиму. 

В. Конецкий показывает подвиг. 
Исключительный случай. Максималь-
ное напряжение человеческих сил. И 
очень часто безо всякой стыдливой ли-
рической дымки. Его герои отчетливо 
сознают всю меру опасности, знают 
цену жертвам и героизму. Романтика 
Конецкого реальна в самом «матери-
альном» смысле слова. Море есть море: 
оно всегда может забрать жизнь. Как 
в той песне, которую поет рулевой: 
«Рыбачка заплачет скупыми слезами 
и черную воду навек проклянет, а 
белые чайки замашут крылами и кто-
то другой в непогоду уйдет...» И там, 
где Конецкий не старается «выжать» 
из этой романтической стихии больше, 
чем она дает сама, там, где нет наро-
читости в его романтике, где нет стрем-
ления сыграть на экзотике, — его луч-
шие рассказы убеждают: романтика их 
прямо рождается из трудной и опасной 
работы, которой заняты его герои, и 
любой капитан, который возит селедку 
из Таллина в Ленинград, и в Ленин-
граде, переходя Невский, пережидает 
на перекрестках автомашины, на са-
мом депе может быть героем. 

Недавно один критик хорошо заме-
тил: поступки героев Конецкого обы-
вателю покажутся «дикими». В самом 

Он вернулся к тебе, Россия! 
НА ОБЛОЖКЕ этой книги—ряды 

черной колючей проволоки. 
Сквозь них — как кровь иа сте-

не — проступают лаконичные строки: 
«Стихи за колючей проволокой». И ни-
же изображен изодранный листок бу-
маги со стихами: 

Я вернусь еще к тебе, Россия, 
Чтоб услышать шум твоих лесов, 
Чтоб увидеть реки голубые 
Чтоб идти тропой моих отцов... 
«Эта книга не могла бы появиться 

без участия многих людей — бывших 
узников Заксенхаузена и их друзей, 
сотрудников наших зарубежных по-
сольств, товарищей журналистов из 
«Комсомольской правды». 

Все строго и весомо в этой книге — 
от этих вступительных слов короткого 
введения до волнующей повести А. Ел-
кина и В. Кулемина о поисках автора 
стихов. 

При расчистке территории бывшего 
лагеря Заксенхаузен был найден свер-
ток, аккуратно упрятанный в темную 
прорезиненную материю. Самодельный 
блокнот, находившийся в свертке, был 
заполнен стихами, написанными на рус-
ском языке. 

Вскоре со страниц «Комсомольской 
правды» прозвучали эти стихи, напи-
санные неизвестным русским солдатом 
в фашистском застенке. 

Память человечества хранит священ-
ные имена Юлиуса Фучика и Мусы 
Джалиля. Это они под угрозой плахи 
находили в себе силы создавать огнен-
ные строки, исполненные невиданного 
бесстрашия, величия и мужества. Эти 
строки пережили их создателей и на-
веки обессмертили их имена. 

Рядом с Фучиком и Джалилем ста-
новится безвестный автор стихов, напи-
санных за колючей проволокой, кото-
рый теми же словами, что и они, мог 
бы сказать о себе: 

«Вы, кажется, думаете, что человек, 
которого ждет смертный приговор, все 
время думает об этом я терзается. Это 
ошибка» (Фучик).. 

Да, не смертная тоска, не близость 
гибели, не отчаяние пронизывают сти-
хи безвестного поэта, а вера в победу, 
любовь к Родине и грозная ненависть 
к врагу: 

И знайте, враги, кровожадные гады, 

•Стихи за колючей проволокой. Блокнот, 
найденный в Заксенхаузене». Издательство 
«Молодая гвардия». |959 г. , 

Что вам не сломить комсомольский 
задор! 

За все отомстим! Вам не будет пощады 
За то, что сегодня мы терпим позор. 
Стихи неизвестного автора звенят, 

как натянутая струна: в них бьется жи-
вое. горячее, любящее сердце его авто-
ра. Здесь и грозное предупреждение 
врагам, и торжествующий гимн Роди-
не, которую не сломить, не обессилить, 
не закабалить. 

Сколько сдержанной горечи, боли и 
гнева в таких, например, строках: 

...Обидно и больно 
В такие великие грозные дни 
Томиться в постылой фашистской 

неволе 
И видеть страданья и муки одни. 
Не мирится разум, беснуется сердце, 
И ненависть руку сжимает к кулак — 
Уж лучше погибнуть геройскою" 

смертью, 
Чем жить на коленях, как требует враг! 
Прочитав потрясающую стихотвор-

ную исповедь узника фашистского ла-
геря смерти, мы с грустью узнаем, что 
его имя до сих пор неизвестно. 

Около ста страниц занимаем рассказ 
о поисках автора блокнота. Но сколько 
по этим страницам проходит разнооб-
разных людей. Какие потрясающие 
факты сообщают работникам «Комсо-
мольской правды» бывшие узники фа-
шистских лагерей смерти. Сведения 
идут к ним и из Норвесии, и из Фран-
ции... 

Шаг за шагом движутся А. Елкин 
и В. Кулемин, казалось бы. к успеш-
ному завершению своих поисков автора 
стихов, найденных в Заксенхаузене. 
Их повествование взволнованно и на-
сыщенно. И вог изучены документы, 
опрошено множество людей но... 

«Мы не кончили поисков автора 
блокнота, обнаруженного в руинах За-
ксенхаузена, — завершают свой рас-
сказ А. Елкин и В. Кулемин. — Поис-
ки продолжаются. Но душа поэта — на 
Родине, его стихи — на Родине. Он 
вернулся к тебе, России! Вернулся тем, 
кем уходил в бой, — твои: солдатом, 
верным сыном Отчизны. Строки ласки, 
печали, гнева и мужества дошли до 
нас. И в каждой молодой душе ярко 
вспыхнет светлое чувство гордости за 
Родину, вскормившую тамге сыновей. 
Народ помнит о павших па счастье». 

Яков СМОЛЯК 

деле: сорваться из дому, заняв денег, 
броситься на аэродром, улететь через 
всю страну на Дальний Восток, искать 
там друга, «кореша», который зал по-
лупонятную телеграмму: «Я в дрейфе». 
«Дико»! Скажем больше. Некоторые 
качества героев Конецкого .могут по-
казаться странными не только обыва-
телю, но просто всякому человеку, не 
«пропитавшемуся» атмосферой этой 
книжки. Люди у Конецкого грубоваты, 
круты, жестки: чего-чего, а уж дели-
катности у них лишней не почувству-
ешь. Вопрос щекотливый. Ведь бывает, 
у иных писателей деликатность и про-
чие «интеллигентные» качества души 
попадают в разряд сомнительных, а 
положительные персонажи демонстри-
руют свою мускулатуру и размахива-
ют руками даже там, где это в инте-
ресах дела не предусматривается. 
Между тем к Конецкому в этом плане 
относишься с большим довернем: он не 
спекулирует на крутости своих героев, 
их грубость чаще всего — следствие 
трудности их работы, иногда необходи-
мое, иногда, увы, неизбежное, но всегда 
— понятное. 

И, может быть, боцман Росомаха — 
самый «тяжелый» случай этого пла-
на. Такая выпала боцману судьба

1

 его 
увез сиротой из Беломорья заезжий 
шведский капитан, и Росомаха вернул-
ся в Союз лишь в конце тридцатых "го-
дов, испытав всю прелесть буржуазной 
борьбы «всех против всех». Озлоб-
ленность коснулась самого дорогого: 
«слишком давно уж он решил, что, хотя 
люди в мире жив} т по-разному, но 
мысли у всех одни и те же: пожрать, 
выпить, подраться, переспать с ба-
бой...» Потом все трансформировалось, 
усложнилось, и все-таки в чем-то 
остался Росомаха тем же отчаянным, 
крутым на расправу, жестоким «север-
ным зверем». Незадолго до войны их 
траулер ударило о норвежские скалы. 
Надежды не было. Росомаха разбил 
компас, напился спирту и ворвался в 
каюту к молчаливой поварихе Маше... 
не зная, что она давно молча любнт 
его. Потом моряков спасли, но с Ма-
шей он не остался — бродяжил по мо-
рям. Суд совести пришел через два-
дцать лет, когда боцман встретил на 
берегу постаревшую повариху и узнал, 
что она родила от него и вырастила 
сына в трудные военные годы. Тогда 
неловко и неумело боцман стал про-
сить прощения и впервые в жизни не 
захотел идти в море. Но ушел. Ушел, 
думая о найденном сыне, о том, как 
он встретит сына и все ему объяснит... 
если «Кола» не бросит теперь их ржа-
вую посудину в штормовом море и не 
уйдет спасать лесовоз «Одесса»... 

Но что скажет он сыну? Что он, Ро-
сомаха, пришеп к берегу потому, что 
там, на кошках Канина Носа, погибли 
свои ребята?.. Эта мысль разворачи-
вается с быстротой молнии, и, уже 
почти воочию видя, как несутся на 
плоские камни незнакомые ему люди, 
боцман кричит рулевому: 

« — Паря!.. У Канина ребята гибнут! 
Одесситы!.. Тридцать восемь штук!.. К 
ним Гастев и торопится. Понял?.. Боц-
ман у них рыжий, как я... Я его, тре-
сочыо душу, давно знаю!» 

«Путь к причалу». — несомненно, 
лучший рассказ В. Конецкого, потому 
что здесь едва ли не впервые от де-
тали к картине, от картины к поступ-
ку, от поступка к характеру и выше 
он убедительно выводит читателя к 
проблеме философии жизни. «Филосо-
фия» — Росомаха и слова-то такого не 
знает! Но отречься от жизни в самый 
счастливый момент, отречься ради то-
го, чтобы жили тридцать восемь совер-
шенно незнакомых, но своих людей, 
поверить в рыжего боцмана с «Одес-
сы», хотя ты никогда не видел и, ко-
нечно, не увидишь его, — это и есть 
постижение философии большой люд-

сатель 
потому, 
открыто 
матичен 

ской солидарности че-
ловеком «искаженной», 
трудной судьбы. 

В. Конецкий — пи-
драматический не только 
что он избирает чаще всего 
острые ситуации. Он дра-
еще и потому, что кон-

фликты его (а это почти всегда кон-
фликты общественно важные, касаю-
щиеся отношения героя к жизни) при 
всей драматической сложности их вы-
явления (у Конецкого не бывает закон-
ченных «носителей» отрицательного, в 
лице которых можно убить зло) — это 
все же всегда конфликты крайних то-
чек, крайнего напряжения души. 

Вот закономерность: герои, которые 
в конечном счете выходят у Конецкого 
настоящими людьми, — внешне быва-
ют одинокими. Тем рельефнее, ярче и 
сильнее истинная их стать. 

Мальчик, вывезенный из блокирован-
ного Ленинграда в эвакуацию, — сла-
бый мальчик, которого обижают все 
мальчишки с улицы, — отдает на фронт 
прирученную им любимую собаку. 

Шофер Бояриков, у которого не уда-
лась семейная жизнь, чтобы выручить 
людей, уходит во внеурочную опас-
ную ездку. 

Росомаха рубит трос. 
— Эх! — кричит он отчаянно, швы-

ряя шапку под ноги Чепину. — Эх, а 
белая чайка замашет крылами! А кто-
то другой в непогоду уйдет! 

Он рубит трос топором. Летят искры. 
Со свистом разматывается первая пе-
рерубленная стальная прядь. «По-
лоцк» взбирается на волну и, вспары-
вая воду, натягивается надрубленный 
трос. Еще секунда, — и он взлетает 
по носу, свистя, скручиваясь в воздухе, 
будто растворяясь в шторме... 

Мы судили о новом сборнике В. Ко-
нецкого, повторяем, по его лучшему 
рассказу. Рассматривая иные рассказы 
Конецкого, мы найдем и просчеты, и 
слабости. Это надо учитывать. 

Но критика — не аптекарские весы. 
Если и может угрожать что-либо В. 

Конецкому, так это подводные камни 
литературной условности и красивые 
бури экзотических книжных морей. В 
этом смысле Конецкий отправился в 
опасный рейс. Но верится, что плава-
ние будет удачным — только бы «ре-
альной» оставалась романтика, только 
бы сегодняшними, земными оставались 
моряки на кораблях Конецкого. 

Л. АННИНСКИИ 

В сплошных 
САДАХ И ВИНОГРАДНИКАХ... 

Предлагается новая игре. Для первого разе доств- наконец, полное првдетва* 
Смысл ее заключается в точно. Разыгрывались че- лъиие о двух новых кии* 
том, чтобы определить, ка- тыре новые книги четырех гах, 
кая из разыгрываемых книг авторов. Какая из них пред- Просмотрев десяток-дру« 
самая интересная. Одно ставляется вам самой ин- гой издательских планов, 
только условие — книг уча- тересной? Никакая? Вы, ка- мы обнаружили интересную 
стники игры не видят. Про- жется, выиграли... закономерность. Выработан 
сто кто-нибудь зачитывает А если не играть, если уже общий, так сказать, еди-
вслух аннотации из темати- подходить к этому серьез- ный принцип написания ан-
ческого плана издательства, но? Сколько горячих ре- нотаций. Сложности быва-
Кто выберет интересную чей было произнесено, ют только иной раз с по-
книгу, тот выиграл. сколько гневных статей на- эзией. Тут появляется раз-

Для начала воспользуем- писано по поводу того, что нобой. Если, скажем, в 
ся тематическим планом книготорги часто неверно Крымском издательстве, 
Крымского областного из- определяют тиражи. Спра- как мы видели, поэзия и 
дательства на 1960 год. ведливые упреки, что там проза просто смешаны с 

«А. Молдоманов. «Степ- говорить... Но, может быть, садами и виноградниками, 
ные заезды». Роман. виноваты не одни только то в Молдавском издатель-

Книга о борьбе колхоз- книготорги. Ведь они име- стве аннотации подаются в 
ников-переселенцев за пре- ют дело не с книгой, а с интригующий манере: 
вращение засушливой сте- такими вот аннотациями, «Л. Деляну. «Стихи», 
пи западного Крыма в рай- где о разных книгах разных Сборник стихов на раз-
он сплошных садов и вино- авторов пишется одинаково личные темы». 
градников...». уныло и однообразно. Есть в этом какая-то за-

Поняли? А теперь берем Что представляет собой, манчивая неясность, как и 
другой роман. скажем, новая книга ста- в такой, например, аннота-

«И. Вергасов. «Золотое линградца В. Жидкова 
поле». Роман. «Трудный парень»? 

...В центре романа пер- «Повесть о молодых тру-
вый секретарь райкома — жениках сталинградского 
Егор Герасько — человек завода, о становлении ха-
честный, бывший партизан- рактеров, о борьбе за но-

вое, коммунистическое от-
ношение к труду, за здо-
ровый быт». 

Допустим. А что же та-
кое тогда роман В. Кости-
на «За человека», который 
выходит в этом году в Са-

ский комиссар, и Петр Ост-
рожнов — настоящий ком-
мунист, борющийся за пре-
вращение Крыма в край 
виноградников и садов...». 

Точно так же разыгры-
вается и поэзия. 

«Б. Серман. «Стихи. Пес- ратове? 
«В романе повествуется 

о борьбе коллектива стан-
костроительного завода за 
технический прогресс, за 
внедрение передовых ме-

ни. Сказки». 
...Это стихи о мужествен-

ном Севастополе, о краса-
вице Ялте, о подвиге лю-
дей, превращающих Крым 
в край садов и виноградни-
ков». 

«А. Лесин. «Степная кни- ко забыт этот самый «здо-
га». Стихи. ровый быт»... Но нет, ока-

...Автор решает эту тему зывается, в конце аннота-
на конкретных образах, за- ции дополнительно указы-
остряя внимание на том, вается: 
кто и как делает нашу «Наряду с этим в рома-
степь цветущей — сплош- не ставятся вопросы семьи, 
ным садом и виноградни- любви, брака», 
ком». Вот теперь вы имеете, 

ции из плана Сталинград-
ского издательства: 

«В. Кулагин. «Стихи». 
Первая книга стихов мо-

лодого поэта, проба пера и 
сил...» 

А вот «проба пера и сил» 
безымянного сотрудника 
Киргизского государствен-
ного издательства, который 
в одной из аннотаций на-
писал: 

«В своей научно-фанта-
стической повести автор из-
лагает природу высокогор-
ного озера Иссык-Куль...» 

И здесь хочется взять 
слово для реплики. Не сле-
дует «излагать природу». тодов труда...» -

Тоже понятно. Вот толь- Э т о малограмотно и нико-
му не нужно. В аннотаци-
ях следует излагать, оче-
видно, содержание книги. 
Вкратце, конечно. При этом 
нельзя забывать, что анно-
тации имеют самое прямое 
отношение к литературе. 

К. ОСИПОВ, 
Н. ФИРСЕЛЬ 

о 

«ч ИАМАРИЯ» — ка-
кое звонкое, зве-
нящее слово! А в 

сущности, в переводе с 
грузинского на русский это просто 
«божья коровка»... Так что название 
стихотворения «Разговор с чиамарией в 
День Победы», прямо скажем, озада-
чивает... 

Но смотрите: 

...Выходи, чиамария, празднуй, 
тонко крылышками трубя. 
Л\ои руки совсем не опасны — 
мои руки ласкают тебя. 
Возмужавшей земле обожженной 
не управиться с новой травой. 
Где наш враг? Он лежит, пораженный 
справедливой и меткой стрелой. 

Вот, оказывается, почему человек 
вдруг заговорил с чиамарией! Он 
торжествует. И он не может не разде-
лить свой праздник даже с самым кро-
хотным живым существом на родной 
земле. Так уж этот человек устроен. 

Да, именно властной потребностью 
слиться с последней травинкой, пророс-
шей под небом Родины, вписаны луч-
шие строки в сборник стихов Анны Ка-
ландадзе. А умение приобщить нас к 
этому слиянию составляет одно из сча-
стливейших свойств ее таланта. 

РАДОСТИ И ОПАСЕНИЯ 

А. Каландадзе, «Летите, листья». Сти-
хи. Издательство «Заря Востока». Перевод 
с грузинского Беллы Ахмадулиной. 1959. 

«СОВРЕМЕННЫЕ ХУДОЖНИКИ АВСТРАЛИИ». 

ж 

ШАХТЕР (линогравюра). 
Художник Ноэль Кунихан (Австралия) 

«Я вижу движение каждого пести-
ка...» — слышим мы. 

В иных контекстах слова эти могли 
бы прозвучать претенциозно. Но у Ан-
ны Каландадзе мы им верим сполна. 
Обаяние ее поэзии — в прозрачной ис-
кренности, в какой-то горной чистоте 
интонаций. 

Лирическая героиня этого сборника 
бывает порой совсем разной. 

...Я — маленькая, маленькая веточка. 
Садовник, утоли мою печаль. 
Садовник, заслони меня от ветра: 
мои он разоряет лепестки. 

И вдруг: 
Громче шелести, осина, 
громче, мать-земля, гуди. 
Живы мы! И зло и сильно 
сердце прыгает в груди. 

Робкий шепот трогательной, такой 
девической, беззащитности. И жаркий, 
уверенный зов безудержной, «вакхиче-
ской», радости бытия. Два вроде бы со-
всем несхожих голоса. Их роднит 
только одно. Оба они неподдельны. 

Почти всякий раз. открывая новую 
страницу книжки, словно открываешь 
для себя новый уголок беспокойного, 
трепетного сердца... Шелестят дубы 
над Зедазени... В Тбилиси входит 
•//////////////////////{ солнце... Тень ябло-

ни ложится на луг... 
И сердце стучит. То 
прерывисто и само-
забвенно, то медлен, 
но, размеренно, буд-
то во что-то вслуши-
ваясь... 

Мир лирики Анны 
Каландадзе — мир 
зачастую, казалось 
бы, самых «личных» 
чувств — вовсе не 
замкнут. Беззаветная 
счастливая нежность 
к любимому и порывы 
внезапной печали, миг 
безотчетного веселья 
и сосредоточенные, 
исполненные глубоко-
го внутреннего драма-
тизма раздумья над 
прошлым древней 
своей страны, над 
ежедневными, еже. 
часными таинствами 
природы — все это 
очень истинно, очень 
человечно. Столько 
здесь воздуха и света, 
звуков, красок, теп-
ла ... А главное — с СТРОНЦИЙ 90 (линогравюра) 
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Бедзик Д. Днепр горит. Роман. Автори-^ 
зованный перспод с украинского Л. Кед-
риной. 254 стр. .30 000 экз. 5 руб. 15 КОП. 

Гор Г. Университетская набережная. Ро-^ 
май. 340 стр. 30 000 экз. 6 руб.

 У Г 

Донелайтис К. Времена года. — Бас* ̂
г 

ни. Перевод с литовского Д. Бродско»^ 
го. Вступительная статья и примечания 
Л. Гннейтиса. 231 стр. (Библиотека поэта. Т 
Малая серия. Издание 3-е). 25 000 экз. ̂  
2 руб. 80 коп.

 л л
 / 

Коган П. Гроза. Стихи. Вступительная 
статья С. Наровчатова. 94 стр. 3 000 экз. , 
1 руб. 15 коп.

 4
 ?. 

Матеу X. Мечтатели. Стихи. Авторизо-
 г 

ванный перевод с испанского П. Грушко, ̂  
96 стр. 3 000 экз. 1 руб. 20 кои. ^ 

Некрасов В. Первое знакомство. Из за-^ 
рубежных впечатлений. Рисунки и фото ^' 
автора 207 стр. 30 000 экз, 4 руб. "

 г 

Низами Г. Поэмы и стихотворения. Всту-
>

^ 
пительная статья и примечания А. Бол-

41

 ^ 
дырева. 489 стр. (Библиотека поэта. Ма-

> 

лая серия. Издание 3-е). 25 000 экз. 4 руб.
> г 

75 коп. „
 ч

; 
Поиски и свершения. Литературно-кри-

л г 

тические статьи. 370 стр. 5 000 экз. 8 руб.
>

" 
75 коп. ^' 

Поэты Адыгеи. Сборник стихов. Перевода 
с адыгейского. 198 стр. 3 000 экз. 2 руб. 
80 коп. ^' 

Рашид М. По дорогам Родины. Стихи и > 
поэма. Авторизованный перевод с курд- у 
ского и армянского Н. Алибеговой. 71 стр. У 
2 000 экз. 90 коп. V 

Рождественский И. Костер иа льдине. >' 
Стихи. 145 стр. 4 000 экз. 2 руб. 20 кои. 

Сивачев М. Черное сердце. — Бунт. Пове->' 
сти и рассказы. 224 етр. 25 000 экз.>' 
4 руб. 20 коп. >' 

делемский Я. Середина лета. Кинга ли->' 
рики. 113 стр 3 000 экз. 1 руб. 40 коп. 

Хлебников В. Стихотворения и поэмы." 
Вступительная статья, подготовка текста 
и примечания Н. Степанова. 397 стр. (Ви- >' 
блиотека поэта. Малая серия. Издание >' 
3-е). 50 000 экз. 5 руб. 20 коп. 

Шварцман О. Стихотворения. Перевод с>" 
еврейского. Под редакцией и с предисло->' 
вием А. Вергелиса. 86 стр. 3 000 экз.>г 
1 РУб. ^ 

ИСПОЛНИЛОСЬ 60 лет со дня рожде-
ния и 40 лет плодотворной литера-
турной и общественной деятельно-

сти Юрия Смолича. Секретариат правле-
ния Союза писателей СССР поздрапил 
юбиляра и послал ему приветствие, в ко-
тором говорится; «Мы знаем и высоко ценим Вас — видного украинского советского 
писателя, неутомимого труженика литературы, автора многих талантливых романов, 
повестей, сборников рассказов и публицистики. Заслуженной популярностью у чи-
тателей всей страны пользуются Ваша трилогия «Детство», «Наши тайны». «Восем-
надцатилетние», романы «Они не прошли», «Рассвет над морем*, «Мир хижинам, 
война дворцам». Своим многогранным творчеством Вы внесли ценный вклад в раз-
витие современной украинской прозы и в жанре исторического романа, и в жанре 
публицистики, и в жанре научной фантастики. Все Ваши лучшие произведения про-
никнуты глубокой верой в нового советского человека — борца за высокие и бла-
городные идеалы коммунистического общества. 

На протяжении многих и многих лет свою творческую работу Вы постоянно соче-
таете с активной общественной деятельностью в правлении Союза писателей Украи-
ны. а также в руководящих органах правления Союза писателей СССР. Особенно 
велика и неоценима чуткая и неустанная помощь Ваша в воспитании молодых ли-
тераторов, которым Вы щедро передаете свои знания и опыт. Все это заслуженно 
снискало Вам — большому мастеру художественного слова — любовь и уважение 
в родной республике и далеко за ее пределами. 

От всей души желаем Вам. дорогой Юрий Кориеевич, крепкого здоровья и новых 
больших творческих успехов на благо всей нашей многонациональной советской 
литературы». 

ТВОРЧЕСТВО-ВСЕГДА . 

ОБОЗРЕВАЯ сорокалетний творче-
ский путь Юрия Смолича, еще и 
еще раз перечитывая романы и по-

вести, статьи и рассказы, вышедшие из-
под пера украинского писателя, видишь, 
через какие напряженные искания, трудно-
сти, мучительные раздумья должен <5ыл 
пройти художник, прежде чем одержать 
победу. 

На первый взгляд, обширное творчество 
прозаика калейдоскоиично. Редко найдешь 
у Ю. Смолича старательно выписанные, 
многосторонне обрисованные характеры, 
как у О. Гончара или А. Головко. Немного 
в его книгах и неторопливо-обстоятельных 
лирических пейзажей, которыми мы так 
восхищаемся у М. Стельмаха. Произведе-
ния Ю. Смолича оставляют впечатление 
стремительно сменяющихся панорам. Это-
му способствуют острая фабула, напряжен-
ный сюжет. Ю. Смолич любит показывать 

жизнь на переломе, когда противоречие до-
стигает апогея, охотно изображает нрав-
ственные кризисы, находящие разрядку в 
действии. Игре светотени, полутонам он 
предпочитает резкий и очерченный рису-
нок. 

Начиная с первых работ писатель отво-
дит большое место мировоззренческим ис-
каниям и спорам. Каждый из персонажей— 
носитель определенного идеологического 
принципа, который он защищает и отстаи-
вает. Горячие споры ведут герои Ю. Смо-
лича. Да и сам автор с его боевым темпе-
раментом все время вторгается в гущу со-
бытий, полемизирует с инакомыслящими, 
требовательно переоценивает собственные 
позиции. Роман «По ту сторону сердца» 
раскален спором с теорией «живого челове-
ка». «Фальшивая Мельпомена» разит 
культуртрегерские идеалы, обсахаренные и 
ааэстетизированные националистами. Науч. 
но-фантастический цикл бьет по бульварно-

детективному чтиву, призванному потраф-
лять вкусам мещанства. 

Читателю знакомы статьи и книги, в ко-
торых Ю. Смолич выступает как критик 
своих произведений, строгий судья их до-
стоинств н недостатков. Равнодушие, ду-
шевная усталость, бесстрастная созерца-
тельность органически чужды и враждеб-
ны этому удивительно молодому шестиде-
сятилетнему ветерану советской литерату-
ры — неутомимому труженику, заботливо-
му Другу начинающих литераторов. 

* * 
* 

Нет буквально ни одной прозаической 
формы, в которой Юрий Смолич не испро-
бовал бы своих сил. Не будем их перечис-
лять, — это заняло бы много места. 

В произведениях «Детство», «Наши тай-
ны» и «Восемнадцатилетние», которые со-
ставляют автобиографическую трилогию, 
Ю. Смолич рассказал о людях своего вре-
мени. Молодые герои трилогии как бы вы-
ступают представителями революции, не-
сущей свежесть н яркость чувств, прису-
щее юности стремление к правде и добру. 

В романе «Рассвет над морем» Ю. Смо-
лич взялся за трудную задачу изображе-
ния коммунистов. Николай Ласточкин, 
Григорий Котовский, Жанна Лябурб и 
другие — когорта железных, сознательных 
бойцов, полемически противопоставленная 
«Одессе-маме», которую так упоенно слави-
ли певцы анархической стихни. Автор 
утверждает пролетарскую Одессу, подняв-
шую восстание против интервентов. Конт-
раст идейный и политический становится 
одновременно контрастом этическим и эс-
тетическим. И • положительных, и в отрн-

К ШЕСТИДЕСЯТИЛЕТИЮ 

ЮРИЯ СМОЛИЧА 

цательных персонажах он выделяет основ-, 
ные, ведущие черты, составляющие пафос; 
личности. Возникает некоторая условность' 
образов, но зато достигаются резкая опре-^ 
деленность и точность всей картины. 

С годами Ю. Смолич все дальше отходит' 
от блестящих, но недолговечных, как фейер. у 
верк, импровизаций, все основательнее

> 

внедряется в материал, изучает действи- ' 
тельность с •обстоятельностью ученого. В . 
последние годы писатель отдает все свои-4

1

 Дают порой себя знать. Но 
творческие силы циклу произведений об," 
Украине двух революций и гражданской 
воины. Начатый «Рассветом над морем», 
он продолжен романом «Мир хижинам, 
война дворцам» *. 

Строя объемное, масштабное и многопла-^ 
новое здание историко-революционного ро-.** 
мана, художник подходит к созданию эпо-
пеи— движущейся панорамы жизни. Тр уд -^ 
но и не сразу дается это умение. Оно на-А 

труда, высокой требовательностью к себе. 

такой убежденностью в нашей доброте 
нас сюда вводят. 

От нас ничего не таят, нет, тонкие, 
нервные, сильные стихи сами распахи. 
ваются настежь, рвутся нам навстречу: 

Я стану свирелью, 
свирелью зеленой! 
Нагряну к вам трелью, 
трелью залетной! 
...О ветер, докажем, 
докажем скорей, 
докажем каждому, 
что я — свирель. 
Но странно: при такой обращенности 

к людям в книге проступают черты не-
коей как бы отстраненности от решаюе 
щих примет их сегодняшнего дня. 

Луна, звезды, цветок фиалки — все 
эти достаточно стертые поэтические 
атрибуты в стихах Каландадзе обрета-
ют новую неповторимую жизнь. Тут ее 
поэзия вполне современна. Могут, прав-
да, сказать, что фиалка — она всегда 
фиалка. Во все эпохи. Это верно с 
одной стороны. Но с другой, — ясно, 
конечно, что в каждую из эпох эта 
фиалка пахнет по-разному. Так вот. 
как она пахнет в середине XX столе-
тия, это Анна Каландадзе, с ее напря-
женной чуткостью восприятий, знает... 
Но ведь не в едином же аромате цветка 
воплощается сущность века! 

Между тем в книге даже немногие 
стихи гражданского звучания — на-
стоящие, кстати, стихи, по лирическому 
накалу отнюдь не уступающие самой 
«чистой» лирике,—даже они написа-
ны скорей на материале «вечночелове-
ческом», нежели на конкретном мате-
риале непосредственно творимой нами 
действительности. 

Это обстоятельство, быть может, не 
умаляет достоинств того или иного от-
дельного стихотворения. Но 20, 30, 40 
стихотворений только на «вечные» те-
мы, составляя целый сборник, застав-
ляют все же задуматься. Такая напра-
вленность творчества неизбежно таит в 
себе опасность перепева. Уже сейчас, 
при всем том волнении, которое от 
страницы к странице испытываешь, 
прикасаясь к подлинной поэзии, где-то 
в конце книжки вдруг ловишь себя на 
мысли: а когда же в этих стихах по-
этессы-горожанки наших дней появится 
хотя бы слово «автобус»?.. А будь этот 
сборник немного потолще?.. Воздуш-
ная прозрачность представленной в нем 
лирики начала бы, пожалуй, восприни-
маться, как бесплотность... 

Хотелось бы, чтобы тонкая, своеоб-
разная поэзия Анны Каландадзе по-
добных мыслей и опасений не вызыва-
ла. И. конечно же. пожелание это во-
все не предполагает отказа ни от тон-
кости, ни от своеобразия. Напротив. 
И «природа дарования» тут ни при чем. 
Никакой природе ничьего подлинно 
поэтического дарования никогда не бы-
ло противопоказано активное вмеша-
тельство в жизнь. 

Впрочем, на мой взгляд, проблема 
прямого поэтического освоения совре-
менности стоит сегодня не только пе-
ред Анной Каландадзе, но в какой-то 
мере и перед грузинской поэзией вооб-
ще. Во всяком случае в иных слоях 
этой поэзии давние (но отнюдь не ко-
ренные) традиции «роз и соловьев» 
(термин, конечно, весьма условный) 

это. 
разумеется, предмет особого разгово-
ра-.. 

«Летите, листья» — книга грузин, 
ской поэтессы. И стихи в книге очень 
грузинские. А звучат они так, словно 
родились на русском языке. Вот 
основное, что следует сказать о 
переводах Беллы Ахмадулиной. Прав-
да, всегда вдохновенные, они не всегда 
проникновенны. Не стоило, например, 

капливастся десятилетиями каждодневного '
4 в я с н о е

 стихотворение, посвященное 
девочке, впервые склонившейся над 
букварем, привносить не свойственный 

- оригиналу мотив мнимой многозначи-
тнзнъ писателя измеряется не годами,л тельности: «О, радость первого незна-

а книгами. Юрий Смолич уставил ими за ' • • — 
четыре десятилетия целые полки. Разные, 
не похожие романы и повести, новеллы н 
статьи художника выстрон\ись, точно 
солдаты на боевом марше. И это — под- . 
линные солдаты советской литературы, ̂  
стойкие духом, честные сердцем, горячие 
умом. 

В. ПИСКУНОВ 

ния!» («Первое незнание» — как это 
вообще понимать?..) Но отдельные про-
счеты не заслоняют главного, В целом 
дух подлинника, его определяющие ин-
тонации — переведены. Встреча рус-
ского читателя с грузинской поэтессой 
состоялась. Хорошая, радостная встре-
ча. 

С. ЛОМИНАДЗЕ 

• Автор Ялизок к завершению романа. 
«Ревет и стонет Днепр широкий», который -
также составной частью войдет в этот-

1 

историко-революционный цикл. 
Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я ГАЗЕТА 
№ 80 7 июля 1960 г. 3 

I 



ЗА РУБЕЖОМ: СОБЫТИЯ И КОММЕНТАРИИ 

К У Д А НАЦЕЛИТ 
ШТРАУС ЭТИ РАКЕТЫ? 

Тревога в Англии 

ИЗ Бонна пришло сенсационное сооб-
щение: гостящий там военный ми* 
нистр С Ш А Бракер предложил ос-

настить западногерманские вооруженные 
силы управляемым снарядом «Поларис» с 
ядерной боеголовкой. Аденауэр и Штраус 
получают возможность самостоятельно на-
чать атомную войну. 

Значение этого факта трудно переоце-
нить. Он подтверждает все п р е ж н и е опа-
сения м е ж д у н а р о д н о й общественности 
насчет угрозы, к о т о р у ю таит в себе аме-
риканская политика в Германии. Воору-
ж е н и е западногерманских реваншистов, 
возрождение в ФРГ воинственных настро-
ений и завоевательных планов имело и 
имеет только одну цель: создать ударный 
отряд новой империалистической агрес-
сии. Ничего не стоят заверения американ-
ских идеологов политики «с позиции си-
л ы » о том, что бундесвер, этот новый 
вермахт, организуется будто б ы лишь 
д л я «обороны Запада». 

Не случайно именно в Англии, где ши-
рокие слои общества все более решитель-
но выступают против американских уси-
лий еще сильнее раздуть гонку в о о р у ж е -
ний, известие из Бонна немедленно вы-
звало глубочайшее возмущение. Лондон-
ские и провинциальные английские газе-
ты полны тревоги и негодования. 

5 июля внешнеполитические прения в 
палате общин были целиком посвящены 
опасной политике Соединенных Штатов, 
политике военных баз и шпионских поле-
тов. Известие из Бонна всколыхнуло даже 
обычно весьма у м е р е н н у ю в этих вопро-
сах лейбористскую оппозицию. Лидер 
лейбористов Х ь ю Гейтскелл спросил пре-
мьера, консультировались ли С Ш А с А н г -
лией по вопросу о предоставлении За-
падной Германии наступательного ядерно-
го оружия. После многих повторных во-
просов Г. Макмиллан лишь предложил 
сделать по этому поводу письменный за-
прос, «на который будет дан ответ позд-

нее». 
М е ж д у тем выступления лейбористских 

членов парламента продиктованы трево-
гой, распространившейся по всей Англии. 
Не только «левые», но и консервативные 
органы прессы сознают, что предложение 
Бракера военному министру ФРГ Штрау-
су — новая и очень сеоьезная угроза не 
только социалистическому Востоку, но и 
капиталистическому Западу. У р о к и второй 
мировой войны, оказывается, не прошли 
дёром д а ж е для самых легковерных по-
литиков Англии. А уроки эти состоят, в 
частности, в том, что Гитлер, откр»1то при-
зывая к походу на Советский Союз, го-
товил войну против Запада и начал ее с 
нападения на западноевропейские стра-
ны. Его нынешние последователи в Бонне 
руководствуются тем ж е рецептом. 

«Тайме» отмечает: «Что б ы ни на-
мечали военные плановики, перспективы 

Юлия ДРУНИНА 

ПЕРЕД КАРТОЙ 

ЧИЛИ 
Перед картою Чили, у газетной 

витрины 
Я молчу и Вальдивии вижу руины. 
И молчит мой сосед, и глядит 

потрясение 
На развалины Юльтена и Консепсьона. 
...Закипел океан, и низринулись горы, 
Раскаленная лава низверглась на 

город, 
И предстали людским обезумевшим 

взорам 
Сталинград и Помпея, Содом и 

Гоморра, 
И мужчины рыдали, и дети кричали, 
Погребенные матери им отвечали... 
Перед картою Чили, у газетной 

витрины 
Дорогой Белоруссии вижу руины. 
Мне знакомы развалины Пуэрю-

Монтн — 
Наши души они обжигали на фронте. 
И давно ли мы раны свои залечили?.. 
Как сжимается сердце перед картою 

Чили! 
Не допустим, друзья, 

чтоб нависла над нами 
Та опасность, с которой не сравнится 

цунами. 
Чтобы тучи сгустились 

над планетой любимой, — 
Не допустим, чтоб стала земля 

Хиросимой, — 
Чтоб мужчины рыдали, чтоб дети 

кричали, 
Чтобы матери им из могил отвечали... 

ПРИЕЗД МИТЧЕЛА У И Л С О Н А 
В Москву приехал известный американ-

ский писатель Митчел Уилсон. Он пробу-
дет в Советском Союзе около месяца. Сего-
дня писатель посетит редакцию журнала 
«Иностранная литература», постоянным 
автором которого он является уже несколь-
ко лет. Здесь были опубликованы его 
«Брат мой, враг мой» и «Дэви Мэллори». 
На встрече будут обсуждаться планы даль-
нейшей творческой работы Митчела Уилсо-
на в журнапе «Иностранная литература». 

оснащения бундесвера таким стратегиче-
ским управляемым снарядом могут при-
вести в ужас других членов НАТО...» 
«Дейли экспресс» подчеркивает, что ра-
кета «Поларис» — оружие наступления, а 
не обороны. Корреспондент газеты Ри-
чард Киллиан пишет: «Соединенные Шта-
ты сейчас явно стремятся укрепить запад-
ногерманскую армию и оснастить ее 
управляемыми ядерными снарядами, спо-

собными проникать далеко в ггубь Рос-
сии». Газета «Ивнинг стандард» считает, что 
новый шаг американской военщины 
приведет к дальнейшему усилению меж-
дународной напряженности, ибо Запад-
ная Германия получает отныне возмож-
ность «действовать самостоятельно», то 
есть развязать новую мировую войну, не 
считаясь со своими западными союзни-
ками, 

В Лондоне вспоминают сейчас, что аме-
риканские власти не так давно отказали 
Англии в этих же ракетах «Поларис», не 
предоставили ей этого вида истребитель-
ного оружия. А теперь уже можно пред-
видеть, что ракеты с ядерной боеголов-
кой начнут падать на британские горо-
да... 

«Дейли уоркер» спрашивает: «При на-
личии такого оружия, сколько еще прой-
дет времени, прежде чем наследники 
Гитлера сочтут целесообразным в третий 
раз попытаться сделать то, что они не су-
мели сделать дважды, — захватить 
Англию?» 

Мы задали бы другой вопрос: когда 
поймут в Англии опасность повторения 
мюнхенской политики Невиля Чембер-
лена? 

Л И Т Е Р А Т О Р 

В и в л КУБА! 

В ' 

ЕСЛИ ВЫ в первый раз взя-
ли в руки американский 
журнал «Рашен ре вью» и 

хотите узнать, какова его идейная 
направленность, прочтите прежде 
всего аннотацию, которая дана под 
оглавлением: «Задача «Рашен 
ревыо» — истолкование подлин-
ных целей и чаяний русского на-
рода, отличающихся от Советско-
го Коммунизма и противостоящих 
ему, и содействие общему позна-
нию русской культуры, истории и 
цивилизации». Кажется, ясно. 

И все же специальный «Тол-
стовский юбилейный 
номер» этого журнала, 
вышедший к 50-летию 
со дня смерти великого 
писателя, может при-
влечь малосведущих 
людей внешним отпе-
чатком научной солидности. Среди уча-
стников номера — люди с именем, про-
фессора американских н западноевро-
пейских университетов; онн демонстри-
руют осведомленность, ссылаются на 
разнообразные источники, вплоть до 
новейших советских публикаций. Идей-
ная тенденция журнала, «отличающая-
ся от Советского Коммунизма и проти-
востоящая ему», проводится не грубо, 
не в лоб, а осторожно. Но она прово-
дится. 

Мы читали немало западных работ, 
представляющих пропаганду слабых 
сторон толстовского учения. Авторы 
«Рашен ревью» поступают иначе. Они 
не умиляются по поводу евангельской 
проповеди Толстого, не пытаются пред-
ставить его святым, пророком, елей-
ным старцем. В иных статьях специаль-
ного номера нравственно-философское 
учение Толстого подвергается критике. 
Но во имя чего? Ф. С'гепун а статье 
«Религиозная трагедия Толстого» изла-
гает основные положения толстовской 
доктрины. И он приходит к выводу: 
«Синод отлучил Толстого от церкви, 
быть может, не по самым чистым моти-
вам, но он был, разумеется, совершенно 
прав, поступая так». «Жизнь Толстого 
как христианина окончилась крахом, 
потому что ему не хватило подлинно 
христианского опыта, потому что исти-
на, за которую он стоял, была истина 
не Христова, а его собственная». 

Как видим, Ф. Степун осуждает 
Толстого с позиций дш магического бо-
гословия. В свое время, когда право-
славная церковь предала Толстого ана-
феме, весь цивилизованный мир воз-
мутился этим издевательством святей-
шего синода над всемирно прославлен-
ным художником-гуманист им. Теперь— 
через пятьдесят лет после смерти 
Толстого — сотрудник американского 
журнала одобряет действия царских 
жандармов во Христе! 

Александра Толстая, руководитель 
белоэмигрантского «Толстовского фон-
да», поместила в «Рашен ревью» статью 
«Толстой и русский крестьянин». 
А. Толстая—единственная участница 
юбилейного номера, не удержавшаяся 
от прямых политических антисоветских 
выпадов. Пройдем мимо этих выпадов, 
которые можно отнести за счет старче-
ски помраченного разума, и обратимся 
к содержанию статьи. В ней затронуты 
те стороны жизни Толстого, которые 
часто обходятся в трудах западных 

Гавана 

Ы НЕДОУМЕВАЕТЕ? 
Снимая праздник в 
Гаване, мы испытали 

сначала это же чувство. Столь-
ко слышали о борьбе и страда-
ниях Кубы, а тут... 

Этими словами начинается 
новый фильм «Вива Куба1», по-
ставленный на Центральной 
студии документальных филь-
мов. 

Да, фильм о Кубе, страдаю-
щей, мужественной, борющейся, 
начинается в праздничных то-
нах. Карнавал, маски, танцы, 
песни. И ощущение радости, 
молодости, полноты жизни не 
покидает зрителя до конца 
фильма. А недоумение? Едва 
возникнув, оно сразу же исче-
зает. Конечно, прежде всего это 
рассказ о драматических собы-
тиях в жизни страны Но что 
может быть для народа дороже, 
радостней, чем свобода? 

Размышляя над тем или 
иным фильмом, мы подчас за-
даемся вопросом, а отражены 
ли в нем приметы сегодняшне-
го дня? Улыбка, смех — это 
же примета нынешней Кубы. 
Хорошо «барбудо» — одно-
му из легендарных бородачей 
Фиделя Кастро, с пристальным 
вниманием изучающему экспо-
наты советской выставки, хоро-
шо крестьянину, который полу-
чил землю, рабочему, покидаю-

«Вива Куба!» Производство 
Центральной студии документаль-
ных фильмов. Сценарий и текст 
Георгия Кублицкого. Режиссер 
С. Бубрик. Операторы В. Комаров и 
О. Лебедев. В фильме использованы 
съемки кубинских операторов. 

щему трущобы, и, конечно, де-
тям, хотя бы вот этим, которых 
только что прокатил над Гава-
ной вертолет с советской вы-
ставки. И не беда, что пассажи-
ры не знают русскою языка. 
«Спасибо» летчику, говорит ги-
тара, которая все-таки чуть-
чуть поменьше исполнителя... 

Мужество кубинского народа 
вызывает восхищение каждого 
честного человека на земле. 
Вполне естественно, что мы хо-
тим знать о Кубе нак можно 
больше. Авторы включили в 
фильм эпизоды прошлого. Онн 
как бы листают перед нами 
страницы тратической истории. 

...В Антильском, Антильском 
море-

Карибским зивуг его также — 
Печальнее всех печальных 
Качается Куба на карте: 
Зеленая длинная ящерица... 

В зале звучат стихи. А эк-
ран рассказывает о порабоще-
нии Кубы, о печалях ее народа. 
»Была испанской, стала—янки, 
— напоминает диктор строки 
Николаса Гильена. — Для бед-
ьых—беда, земля родная и го-
лая, земля чужая и голода». 

Монтаж фильма построен на 
броских, запоминающихся со-
поставлениях, на резких конт-
растах, которые показывают 
всю подлость и гнилость черно-
го режима Батисты и его ва-
шингтонских покровителей. Для 
гостей из США — угодливая 
лакейская улыбка диктатора, а 
для народа — карабины: для 
американских монополий — 
многие километры «привадо» — 
собственность американских 
монополий, отгороженная ко-
лючей проволокой, а для наро-
да — ужасающая нищета, из-
нурительный труд во славу 
«Юнайтед фрут компани» и 
многих других... У Батисты тан-
ки, напалмовые бомбы, А у 
«барбудос»? Одна винтовка на 
двоих. И все же онн теснят, 
бьют врага. И вот они 1 января 
1959 года едут по улицам ли-
кующей Гаваны. Победа! 

Фильм с большой теплотой 
рассказывает о простых кубин-
цах. Авторам в коротких эпи-
зодах удалось показать самые 
разные характеры людей. Су-

ровый солдат, девушка из ра-
бочей милиции, поэт, торговец 
экзотическими блюдами, тан-
цовщица, крестьянин, рабочий. 
Ведь это для них все то, что 
сейчас свершается на Кубе. 
«Барбудос» поклялись не брить-
ся до победы. Не настало ли 
время снять бороду? Нет. Борь-
ба еще не окончена. Изгнав Ба-
тисту, кубинцы ведут наступле-
ние на нищету, бесправие, ино-
странное засилье. На экране — 
Национальный институт аграр-
ной реформы. Земля возвра-
щается в собственность народа. 
На экране — кооператив «Сво-
бодная Куба». Таких коопера-
тивов уже более тысячи на ост-
рове! Уходят в прошлое «сент-
рали» — американские сахар-
ные заводы-крепости. А в Га-
ване возводятся корпуса новых 
домов для тружеников. В заго-
родной вилле Батисты другие 
хозяева — дети. В стране от-
крывается 17 000 школ... 

В целом фильм получился 
удачным, он смотрится с не-
ослабеваемым интересом. Доку-
ментальное кино за последнее 
время создало немало интерес-
ных лент. И секрет успеха за-
ключается в синхронной рабо-
те всего коллектива — сцена-
риста, автора текста, режиссе-

Весело и «мисс Кубе» 

ра, операторов. 
Казалось бы, это 
аксиома. Однако, 
к сожалению, ее 
приходится пов-
торять. Сколько 
говорилось о ро-
ли писателя в ки-
но! Многие лите-
раторы работают 
в документаль-
ном жанре. Но 
как-то повелось, 
что работу эту— 
писателя - сцена-
риста, автора тек-
ста — просто не 
замечают, как 
будто ни сцена-
рий, ни текст 
особой роли в до-
кументальном ки-
но не играют. Так, напри-
мер, Н. Рожков, рецензируя 
на страницах «Вечерней Мо-
сквы» фильм «Встреча с 
Францией», справедливо дает 
высокую оценку работе ре-
жиссера С. Юткевича. Но зачем 
же комплименты тексту, талант-
ливо сделанному Г. Кублицким, 
адресовать тому же режиссеру, 
который, по словам Н. Рож-
кова, «добивается» (!) от Г. Куб-
лицкого «предельной лаконично-
сти словесного материала»? По-
чему у кинодраматурга Н. Рож-
кова, Написавшего немало сце-
нариев, такое неуважительное 
отношение к своей же собст-
венной профессии? Не пора ли 
по-настоящему посмотреть и 
объективно оценить участие 
писателей в документальном 
кинематографе'' 

В фильме «Вива Куба!» на-
лицо хорошая, интересная ра-
бота режиссера С. Бубрика и 
операторов В. Комарова й О. 
Лебедева. Органичен, необхо-
дим для восприятия картины 
отлично сделанный сценари-
стом Г. Кублицким текст, ос-
нованный на фактическом и ли-
тературном материале. Голос 
диктора не просто комменти-
рует кадры. Он как бы ведет 
нас по Кубе, помогает открыть 
черты этой страиы, мысли ее 
людей, мысли ее поэтов. 

Фильм сделан с улыбкой. Но 
он отнюдь не блаюдушен. Мно-

Выступаат Фидель Кастро 

гое еще мешает мирному 
празднику, К сожалению, не 
ушла в прошлое поговорка: 
бедная Куба далека от бога, 
но близка от Соединенных 
Штатов. В последних кадрах 
фильма показан коллега Пауэр-
са — Роберт Эллис Фрост, сби-
тый в момент бомбежки мир-
ных деревень. «Ваш человек 
в Гаване, господа из Вашинг-
тона», — иронически констати-
рует диктор. А вслед за нале-
том «неизвестного» самолета— 
взрыв парохода «Ла Кубр». И 
еще один' кадр. Охранная грамо-
та:того, кто обладает ею,берет 
под покровительство американ-
ское посольство, если произой. 
дут «чрезвычайные события». 

На днях новый взрыв потряс 
Гавану — взлетели на воздух 
пороховые склады. Но Кубу не 
напугать диверсиями и провока-
циями. Напрасно рассчитываете 
на «чрезвычайные события», 
господа из Вашингтона! Посмот-
рите, как сплочен свободолюби-
вый кубинский народ, готовый 
отстоять свои завоевания. И ни-
когда уже не будут писать о 
Кубе, что она «печальнее всех 
печальных». В финале перед 
зрителем проходят колонны ку-
бинцев. Онн поют «Марш два-
дцать шестого июля», который 
когда-то в горах пела горстка 
бойцов, начинавших борьбу, а 
теперь поет весь народ. 

О. ПРУДКОВ 

ПОЛУПРАВДА И НЕПРАВДА 

ПОЭЗИИ НЕ ТЕСНО В КОЛХОЗНОЙ ГАЗЕТЕ 
Колхоз носит имя Юрия Федьковича, 

поэта прошлого века, которого называют 
здесь буковинским соловьем. Между 
прочим, на Буковине так много колхо-
зов, названных писательскими именами, 
что список их может показаться оглавле-
нием из хрестоматии по украинской ли-
тературе. 

В колхоз имени Федьковича мы приеха-
ли, когда секретарь многотиражной газе-
ты «Колхозная правда»» Виктор Зубарь го-
товил материалы в очередной номер. 
Впрочем, секретарь — сказано, конечно, 
слишком громко. Это ведь не штатная 
должность, просто — общественное пору-
чение. А должность у Зубаря другая: он 
фельдшер и заведует в селе Лашкивка 
фельдшерско-акушерским пунктом. 

Газета, о которой мы говорим, печатает-
ся на небольшом листе бумаги и по пло-
щади равна ии более, ни менее, как обык-
новеннейшемV «подвалу» в обычной 
«большой» газет». Но умещается в ней, 
оказывается, «все что надо»»: небольшая 
статья на самую актуальную для колхоз-
ников тему (скажем, о вывозке удобрений 
или об уходе за посевами), информация о 
колхозных буднях, читательские письма, 
критическая заметка, а иногда и фельетон, 
сельскохозяйственные сводки, фотографии 
и, наконец, стихи. Да, поэзия представле-
на почти в каждом втором или третьем 
номере, и принадлежат стихи чаще всего 
все тому же Виктору Зубарю. 

Первая книжка стихов Виктора Зубаря 
«Ростки» вышла в прошлом году в Киеве 
в республиканском издательстве «Радян-
сьний письменник». Молодой поэт еще 
только расправляет крылья, но, как писал 
• предисловии и сборйику Максим Рыль-
ский, «Виктор Зубарь имеет свой голос. 
Голос, временами не очень еще богатый 
тембрами и оттенками, но свой». 

Виктор Зубарь бережно хранит письма 
Максима Рыльского. Последнее из них на-
чинается таи: 

«Дорогой Виктор! Спасибо буковинцам 
за альманах «Радянська Буковина». Спа-
сибо за литстраницу <-Зор(». Спасибо за 
ваше стихотворение...» 

— За что так много благодарностей? — 
спросил я у Зубарг. 

— Я послал Максиму Фаддеевичу стихо-
творение «Путешествуя в горах», которое 
посвятил ему. Рыльский писал, что оно 
ему понравилось. Но больше всего он был 
обрадован, наверное, т»м, что у нас даже 
в районной газете регулярно выходит ли-
тературная страница. 

«Заря» — это газета Кицманского райо-
на, в который входит и село Лашкивка. 
Мне показывают последнюю литератур-
ную страницу. В ней напечатан отрывок 
из драматической поэмы, над которой ра-
ботает сейчас Виктор Зубарь. Рядом — 
стихи местных молодых поэтов Марии 
Куравской, Ярослав, Кушнирюка, Васыля 
Полищука. Здесь же выступает руководи-
тель литературной группы при редакции 
газеты — преподава ель кицманской сред-
ней школы Михаил Ивасюи. автор романа 
о жизни буковинского села. 

Но открывает страницу в буковинской 
районной газете... поэт Анатолий Левуш-
кин из Рязани. 

Секрет раскрывается просто. Тружени-
ки Буковины соревнуются с рязанцами. 
В прошлом году сюда приезжала делега-
ция из Рязани. В ле составе был и поэт. 
Он подружился с буковинскими собратья-
ми по перу и подарил им, иаи водится, 
свои последние стихи. Одно из них Виктор 
Зубарь перевел на украимсиий язык и 
опубликовал в кицманской газете. 

Нет, что там ии говорите, а, видно, в 
самом деле любят поэзию на буковинской 
земле. И всегда находится для поэзии ме-
сто в газете. Даже в районной. Даже в кол-
хозной многотиражке. 

К. ГРИГОРЬЕВ 
Село Л А Ш К И В К А 
Черновицкой области 

биографов; здесь говорится о постоян-
ном личном общении Толстого с кре-
стьянами, о его тесных духовных свя-
зях с трудовым народом, сказавшихся 
и в его творчестве. Однако сами эти 
связи истолкованы односторонне и по-
тому превратно. Но утверждению 
автора статьи, Толстой видел и ценил 
в крестьянстве только «каратаевские» 
черты — «терпение и смиренное 
приятие страдания и смерти». 

Внимательно изучая образы трудя-
щихся в произведениях Толстого и 
особенно его дневники и письма по-
следних десятилетий жизни, мы ви-
дим, что представление художника о 
простом народе было гораздо более 
сложным, многогранным. В позднем 
творчестве Толстого многие народные 
фигуры — будь то горничная Таня из 
«Плодов просвещения» или даже ста-
рый сектант из «Воскресения» — 
весьма далеки от каратаевской крото-
сти. На страницах толстовских днев-
ников, в записях бесед с крестьянами, 
мастеровыми, странниками на дорогах 
отражено не только долготерпение 
простого народа, но и его нарастаю-
щий гнев против власть имущих. Мно-
гие самые сильные и злые страницы 
толстовской публицистики очень не-
посредственно передают этот народ-
ный гнев, проникавший в сознание 
художника и вдохновлявший его. Об 
этих аспектах литературной деятель-
ности Толстого авторы «Рашен ревыо» 
либо умалчивают, либо упоминают 
скороговоркой. 

Большинство участников юбилей-
ного номера отдает себе отчет, что 
величие, непреходящее значение Тол-
стого заключены в его художественном 
творчестве, а не в его религиозной 
проповеди. Но само художествен-
ное творчество Толстого тол-
куется ими весьма обедненно и пло-
ско. Немецкий литературовед Р. Фю-
леп-Миллер в статье, открывающей 
журнал, называет Толстого «Рубенсом 
русской литературы» и сводит смысл 
его произведений к утверждению 
чувственного, плотского начала. «Для 
Толстого-художника реальность жиз-
ни была заключена в ее биологической 
природе. В плоти и в мире собствен-
ности, созданном для сяужения пло-
ти, Толстой-писатель усматривает 
всю тайну человеческого существова-
ния». Какой примитивный взгляд! 
Неужели можно говорить всерьез о 
художественном мастерстве Толстого, 
оставляя в стороне силу его психоло-
гического проникновения в духовный 
мир человека? 

Еще более вульгарно понимает Р. 
Фюлеп-Миллер отношение Толстого-
художника к войне. Он утверждает, 
что Толстой только после перелома 
стал противником войны: «...в период 
своего писательского расцвета он вос-
производил военные сцены с весело-
стью и вкусом». Сами эти выражения 
— с веселостью и вкусом! — свиде-
тельствуют об элементарном недостат-
ке вкуса у маститого исследователя... 
Да, Толстой передал, как никто 
до него, нравственный подъем и вели-
чие народа, встающего на защиту сво-
ей родной земли. Но он задолго до 
перелома, в начале третьего тома «Вой-
ны и мнра», заклеймил войну как 
«противное человеческому разуму и 
всей человеческой природе событие». 
И кто. как не Толстой-художник, ввел 
в мировую литературу самую суровую, 
неприкрашенную правду о тяготах по-
ходов и кровавом трагизме сражений? 
Превращать .ерздателя «Севасто-
польских рассказов» и «Войны и 
мира» в апологета войны—значит ут-
верждать очевидную и грубую неправ-
ду. Кому выгодна сегодня такая не-
правда — понятно бее лишних слов. 

«Толстой как художник» — так оза-
главлена статья Джорджа Адамовича. 
Автор говорит о безыскусственности 
толстовского стиля, о правдивости как 
о главной черте толстовского творче-
ства. Но само понятие правдивости в 
его анализе становится крайне бессо-
держательным. Адамович умалчивает 

о 

Т. МОТЫЛЕВА 

о 

о социальной проблематике толстовско-
го реализма. Его вовсе не интересует, 
какие жизненные процессы Толстой 
осветил впервые или освегил по-ново-
му. 

Весьма странно понимает Дж. Адамо-
вич и психологические открытия Тол-
стого. Он утверждает, что у Толсто-
го лишь второстепенные персонажи 
очерчены ясно, определенно, а персона-
жи центральные, вследствие своей 
сложности и многосторонности, теряют 
определенность очертании, становятся 
зыбкими и слегка загадочными. К об-
разу Андрея Болконского, который взят 
как пример этой загадочно :ти, исследо-
ватель применяет русскую пословицу 
«чужая душа — потемки». Получается, 
что искусство Толстого вовсе не помо-
гает нам яснее увидеть действитель-
ность, глубже познать душу человека. 
К чему же сводится тогда, по Адамови-
чу, правдивость Толстого-художника? 
К мастерству детали, к чисто внешней 
изобразительности? Мало, очень мало! 

Наиболее свежа по теме статья Мар-
ка Слонима «Четыре западных писате-
ля о Толстом», — насколько нам изве-
стно, первая в зарубежном литературо-
ведении попытка осветить восприятие 
Толстого крупными западными худож-
никами XX века. Обобщений здесь, в 
сущности, нет — есть обзор и изложе-
ние высказываний о Толстом, принад-
лежащих Честертону, Шоу, Роллану и 
Томасу Манну. Впрочем, и обзор полу-
чился весьма неполный. Слоним спра-
ведливо утверждает, что Шоу «всегда 
видел в Толстом могучего союзника в 
борьбе против ханжества, лицемерия, 
общественных условностей, милитариз-
ма и ходячих пошлостей капиталистиче-
ского порядка». Но этот тезиг мог бы 
быть гораздо лучше обоснован, если бы 
Слоним привлек к разбору не только 
разрозненные высказывания ШОУ О 
Толстом из предисловий к собственным 
пьесам и не только речь о драматургии 
Толстого (1920 г.), но и другие, весьма 
острые по идейному содержанию, рабо-
ты английского писателя о Толстом — 
рецензию на трактат «Что такое искус-
ство?» (1898 г.) и предисловие к книге 
Элмера Моода «Жизнь Толстого» 
(1911 г.). 

Неполнота, скажем прямо, выбороч-
ность привлеченного материала еще бо-
лее, очевидно, идет во вред статье Сло-
нима в части, посвященной Ромену Рол-
лану. Американский литературовед пе-
ресказывает, весьма бегло и поверхно-
стно, книгу Роллана «Жизнь Толсто-
го», оставляя в стороне многочислен-
ные, принципиально важные суждения 
Роллана о Толстом, содержащиеся в 
его произведениях, дневниках, письмах, 
статьях. В силу этого статья Слонима 
не дает объективной картины творче-
ских связей Роллана с Толстым ни 
в сфере критического реализма, ни в 
сфере антивоенной деятельности. 
М. Слоним оставляет вовсе без внима-
ния статью Роллана «Ленин. Искусство 
и действие» (1934 г.), где Роллан пол-
ностью принимает ленинское истолкова-
ние творчества Толстого. Чем вызвано 
такое умолчание — незнанием материа-
ла (что, конечно, не делает чести про-
фессору Слониму) или более серьезны-
ми причинами? Так или иначе, даже в 
этой политически, казалось бы, вполне 
нейтральной работе полуправда обора-
чивается неправдой. 

Со статьями В. И. Ленина о Тол-
стом участники юбилейного номера 
обращаются, скажем мягко, весьма 
своеобразно. Они не игнорируют их — 
сегодня игнорировать их, при всем же-
лании, никак нельзя! Статьи Ленина на 
протяжении номера цитируются не-
сколько раз и даже, как правило, 
без прямых возражений. Но онн цити-
руются в вольном пересказе, с сокра-
щениями, перестановками, неточностя-
ми, упрощающими, а подчас и вовсе 
искажающими их смысл. 

Так, Р. Фюлеп-Миллер преподносит 
читателю монтаж цитат из статьи В. И. 
Ленина «Лев Толстой, как зеркало рус-
ской революции», нигде не оговаривая 
произвольность своего обращения с 
ленинскими текстами. В результате 
этой операции, несовместимой с самой 
элементарной научной добросовестно-
стью, у читателя, незнакомого с под-
линником, может создаться совершенно 
ложное представление об оценке твор-
чества Толстого В. И. Лениным. 

Фюлеп-Миллер начинает цитату с 
двух (произвольно стянутых вместе) 
фраз из середины ленинской статьи, 
где говорится о критике Толстым ка-
питализма. И продолжает цитату так: 
«Но сопоставление имени великого ху-
дожника с революцией, которой он яв-
но не понял, от которой явно отстра-
нился — Нет! Толстой смешон, как про-
рок, открывший новые рецепты спасе-
ния человечества...» Отсебятины у 
Фюлеп-Миллера, казалось бы, совсем 
немного. В начале фразы вставлено ко-
роткое словечко «но», затем фраза 
прервана посередине и вставлено дру-
гое короткое словечко — «нет». В. И. 
Ленин говорит, что сопоставление име-
ни Толстого с революцией может пока-
заться на первый взгляд странным и 
искусственным, но всем ходом своей 
мысли Ленин дальше доказывает, что 
такое сопоставление оправдано и даже 
необходимо. В изложении Фюлеп-Мил-
лера получается так, будто бы Ленин 
исключает возможность сопоставления 
имени Толстого с революцией! 

Основная задача борьбы с ленинской 
концепцией творчества Толстого возло-
жена редакцией «Рашен ревью» на про-
фессора Глеба Струве, выступающего с 
обзором «Толстой в советской критике». 
Струве, как и другие участники спе-
циального номера, не отваживается на 
прямой спор с Лениным. Он не выдви-
гает в противовес взглядам Ленина ни-
какой собственной концепции, собствен-
ной аргументации. Но он истолковыва-
ет смысл ленинских статей нарочито 
грубо и плоско, сводит этот смысл к 
нескольким публицистическим тези-
сам и фарисейски удивляется по по-
воду того, что советские литературове-
ды придают этим статьям серьезное 
значение. 

Курьезное дело! Участники юбилей-
ного номера то и дело обнаруживают, а 
подчас и признают несостоятельность 
своих попыток понять Толстого, беспо-
мощно разводят руками, говоря о «за-
гадочном характере великого романи-
ста», изумляются, как это великий че-
ловек мог придерживаться «таких 
странных взглядов». Толстой остается 
для авторов «Рашен ревью» — как он 
и был для буржуазных критиков при 
жизни — непостижимой, иррациональ-
ной личностью. Рассматривая Толстого 
в отрыве от русской общественной 
жнзни, от движущих сил новейшей рус-
ской истории, они в лучшем случае 
могут констатировать противоречия 
Толстого, но бессильны объяснить их. 

Ленин в своих статьях о Толстом 
разрешил вопросы, ставившие в тупик 
профессиональных исследователей ли-
тературы. Он подверг научному анали-
зу то, что казалось многим современ-
никам таинственным и непознаваемым. 

Он вскрыл объек-
тивную историче-
скую основу проти-
воречий гениально-
го писателя, разга-
дал «загадку Тол-

стого». И теперь еще — пятьдесят 
лет спустя! — находятся специалисты 
литературного дела, которые предпо-
читают неведение — знанию, иррацио-
налнстический туман — разумной 
мысли и которые пытаются оспорить 
научную плодотворность того, что сде-
лано Лениным в его работах о Тол-
стом! Это — яркая иллюстрация к то-
му, что неоднократно говорил Ленин 
о предвзятости, классовой ослепленно-
сти современной буржуазной науки. 

Вернемся к Глебу Струве. Желая 
опорочить ленинскую концепцию Тол-
стого, он пускается на всевозможные 
уловки. Он излагает мысли Ленина о 
Толстом, как зеркале русской крестьян-
ской революции, — и тут ж е отожде-
ствляет взгляды Ленина со взглядами 
Плеханова, для которого «Толстой был 
идеологом аристократии». Говоря о 
конкретном применении ленинского по-
нимания Толстого в советской литера-
турной науке, Струве выдвигает в ка-
честве наиболее характерного и акту-
ального примера статьи И. М. Нусино-
ва, опубликованные свыше четверти 
века назад и носящие сильный отпеча-
ток вульгарного социологизма. Он упо-
минает о новых изданиях избранных ра-
бот И. Нусинова, но забывает добавить, 
что статьи о Толстом в эти издания не 
вошли. 

Струве нехотя признает, что совет-
ские исследователи за последние годы 
выпустили ряд новых книг о Толстом-
художнике, даже называет некоторые 
из них, но утверждает, что наиболее 
интересные из этих работ «ничем не 
обязаны, или обязаны немногим, мар-
ксистской концепции». Это — бес-
пардонная ложь. Преемственность со-
временного советского литературоведе-
ния с ленинскими статьями о Толстом 
— не в отдельных цитатах (их может 
быть больше или меньше), а в поста-
новке центральных проблем русского 
реализма, и в частности толстовского 
реализма, в разработке большого кру-
га вопросов, связанных с народностью 
творчества Толстого. 

Обращаясь, например, к книге А. 
Чичерина «Возникновение романа-эпо-
пеи», на которую ссылается Г. Струве, 
мы находим там конкретный анализ 
стиля «Войны и мира» в связи с на-
родным, крестьянским сознанием, оп-
ределившим склад художнического мы-
шления Толстого, его критерии оценки 
человека и даже его взгляд на приро-
ду. И эта книга, и другие книги совет-
ских исследователей Толстого возникли 
под прямым, в высшей степени благо-
творным, влиянием ленинских идей. 
Статьи Ленина о Толстом самым проч-
ным образом вошли в плоть и кровь 
современной советской литературной 
науки. Пытаясь отрицать это, Г. Стру-
ве беззастенчиво дезинформирует сво-
их читателей. 

Как видим, толстовский номер «Ра-
шен ревыо», сочетающий уклончивую 
полуправду с прямой неправдой, никак 
не может содействовать «общему по-
знанию русской культуры, истории и 
цивилизации». Он скорей может содей-
ствовать насаждению превратных пред-
ставлений о них. 

Главный редактор С. С. СМИРНОВ. 
Редакционная коллегия: В. Н. БОЛХОВИТИНОВ, Ю. В. БОНДАРЕВ, Б. А. ГАЛИН, 
Г. Д. ГУЛИА, Г. М. КОРАБЕЛЬНИКОВ, В. А. КОСОЛАПОВ (зам. главного 
редактора), М. М. КУЗНЕЦОВ (зам. главного редактора), Б. Л. ЛЕОНТЬЕВ. 
Г. М. МАРКОВ, В. С. МЕДВЕДЕВ, Н. Ф. ПОГОДИН, Г. Г. РАДОВ, В А. СОЛОУ-
ХИН, Е. Д. СУРКОВ, А. С. ТЕРТЕРЯН. 

П Р О Д О Л Ж А Е Т С Я ПОДПИСКА 
на август и последующие месяцы 1960 года 

/ на 

« Л И Т Е Р А Т У Р Н У Ю ГАЗЕТУ» 
• Подписка принимается без ограничения а отделениях 
• распространителями на фабриках и Заводах, в колхозах 
• заведениях и учреждениях. 

связи, общественными 
и совхозах, в учебных 

. Л и т е р а т у р н а я газета» выходит три рапа I Адрес редакции и издательства: Москва И-51, Цветной бульвар. 30 (для телеграмм Москва Лнтгазета). Телефоны: секретариат—К 4-04-62. отделы: русской литературы — Б 8-99-33 
в неделю: во вторник, четверг и субботу. | СССР — В 8-Э9-17, внутренней жизни — К 4-06-05, международной ж и з н и — К 4.03.48. зарубежной литературы и нскусстпа—К 4-84-28. информации—К 4-08-69. писем— Б 1-15-23. 

Типография «Литературной газеты» Москва И-51, Цветной бульвар. 30. 

— Б 8-99-33. искусств — Б 1-11-89, литератур народов I V 
" " • " " " издательство—К 4-11-68. Коммутатор—К 5-00-00,Лм 

Б—024159 


